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CLASSIFIED ADVERTISING
R a te  per lin e ............................................ io  cen ts  P rezo po lin io .................................................. Sd. 20
M inim um  ch a rg e ..................................... 20 cen ts  M in im um a sum o .........................................Sd. 40

FAKO DE KORESPONDADO
K LA R IG O  K A J R E G U L O J: L a  sign o P  m ontrus, ke 

oni vo las nur p oŝtkarto jn  v id a ĵo jn ; la  sign o L ,  nur 
leterojn . Sen signo, a ŭ  leterojn . T iom  d a am eri
kanoj volas frem dajn korespondantojn, ke ni en
presas senpage adresojn d e  eksterlanduloj. Kiam 
v i skrib as dudek personojn, ne esperu p li o l dek 
kvin respondojn, Ĉar e ĉ  esp eran tisto j estas nur 
hom oj.

U N ITE D  S T A T E S
M iss Em m a J. N ew ell, 124 E. M ain S t., W estfield, N. Y .
O. R. H am ilton, R. F . D. I ,  Fran klin , T exas.
P ro f. A. J. C h arles, W estfield , N. Y.
C laren ce B eals, studento, Fairm ount, Indiana 
P  A . J. T ille r , B ox 697, Anaconda, Montana 
H. W . L itt le , 160  W in ter S tre e t, D elaw are, Ohio 
Edw in L . C la rk , P . O. b lock , Canon C ity , C oi.
P F lo . Irvin g K egcnbogen, Hebron, Ky.
P Joseph Pohanka, 1530 W . 18 th  S t., C h icago, 111.
P S . P . Richm ond, C h arleston , W . V a., d eziras korespondi 

p er ilu strita j p o ŝtkarto j
V o las korespondi kun m eksikaj a ŭ  hispanaj fraŭ lin oj, 

23-jara d esegn isto  kaj aspira aŭ to ro . S ro  W alter A nder
son, 21 Hanover Pluce, Brooklyn, N. Y.

P Frank Judson, 764 E. 40th S t., C h icago  Usono.
P Fred L oyce, 8841 Elm w ood A ve., C h icago, Usono. 
C h ester C . Cam p, C ornin g, Iow a, d eziras in te rŝa n ĝ i La 

Revuon a ŭ  O ficilalan  G azeton E sp eran tiston  por Inter
nacia S cien ca  Revuo.

Elm er Johnson, 169 G alena Street, Aurora, 111.
W alter B en n ett, 301 E igh th  A ve., H om estead, Pa.
K arl S tra tto n  122 E ast 3rd S tre e t, Jam estow n, N. Y.
P Fno. G race R andolph, N iagara  F a lls , N. Y .
P Fno. M ary M acD onald, O ak ville , O n t., Canada.

f  M elvin T . K eller, B e lin gto n  ,W est Va.
Frank B ohac, P b .G ., H ow ells, Neb.

FO R EIG N —EK STER LA N D A
A L G IE R S . 4

G rupo esp eran tista  volas korespondi per ilu strita jn  p o ŝt
kartojn  kun n efran caj esp eran tisto j. Adresu Gaston 
French, sekretario» Grupo E speran tista, P h ilip p eville , 
A lgiers.

A U ST R IA .
Hans G otzendorfer, W eib u m  D. O.
P  Eugen E sterak, M. O strau, M oravio, A ustria.
Jo zef P o llaczek , P ra g  VIII, Prim atorenstrasse 601. 

A u stria.
Sro . K . R atzk a , O stra w itz , M oravia, A ustria.
Sro . K arel K otek, T y lo va  u i, K rom eriz, M oravia, A ustria, 

volas in te rŝa n ĝ i p oŝtkarto jn  k a j poŝtm arkojn.
Sro . Jan K orinek, O plocany u T ovacova, M oravia, A u stria, 

d eziras in terŝa n ĝ i sekajn  kreskaĵo jn  kaj insekton aŭ  
korespondi pri tiu j o b jek to j. O kaze an gle , france kaj 
germ ane.

Sro. V la c il, M inska u K ojetiuu, M oravia, A u stria.

BELG IU M .
Sro. Theodore Durieux, D odocnstrato 84, Antwerp 
Sro. T . V erbu n kon , 40 Longue, Antwerp

B U L G A R IA
Sim eon K . B ardaroĉ, strato  V a ra j, Plevna

C A N A D A
P H. M. Rayner, U una, Saskatchew an.

F R A N C E .
L eŭ ten an to  C . C h ate let, p ri G eologio  kaj K onh ologio; 

Avignon, France
Fno. P a u lette  Flam m and, 1 7  rue C han zy, Rheim s 
P  Jean D rouet, 242 rue S t. Jean, Caen, Calvados.
V olas korespondi p ri m etallab oristo j kaj sin d ikataj kond

iĉo ! usonaj Sro . C lem en t L efeucre, 150 rue de la Ber- 
tin iere, LeM ans, Sarthe.

G ER M AN Y

Erick R ittn er, B reslauerstr. 57. Sehw eidnitz, Germ any.
P Franz K viz, W ilh elm str. 122. B erlin  S . W.

H O LLA N D

P L . W ynschenk, Jan B lan k en straat 70, The Hague.
P C . K oekebacker, P a p a n stra a t 18, D elft.

M EXICO

Sro. W en celas R odriguez, L . y  Cos. 19 , V era Cruz, Mexico

H U N G A R Y

8 ro. N agy J o ze f, stu den to  de m ed icin o , B udapest VI, Hege- 
dius Laudor u . 1 7 ,  III, d eziras in te rŝa n ĝ i poŝtkartojn 
ilu str ita jn  kaj poŝtm arkojn.

RO U M AN IA.
Sro. B ernardo H erŝk o viĉ , s tr a to  K azarm ei No. 6 , Bucharest 
P  Isi do r  S te in fe ld , S to . F au rari 27, B ukareŝto.

R U S S IA
J . ftvarcberg. R ils k , K urskoj gub., R ussia.
A. S u d ak cviĉ , M oskvo, P ovarskaja , B orysoglebskyj per domo 

N. 14 , lo ĝ . 15.
V olas korespondi kun esp eran tisto j p r i foudo de "T u t

m onda K ris Uina S tu d en ta  L ig o ”  Ivan IvanoviĈ Alek- 
se jev, S em sk aja  B o ln ica , Bogorodak, M oskvo gub., 
Russia.

E ŭ g en i V ojn ovski, ĉ e n s to h o r , P iotrko vska Gubernio, 
B olujo, Rubujo.

Sro . B . Sam sonov, M. K o zih in sk ij 4, M oscow , Russia, de
z ira s  in te rŝa n ĝ i p o ŝtk arto jn  k a j m arkojn.

S C O T L A N D .

Sro . Thom as G rieve, 1 6  Snow den P la c e , S tirlin g

S E R V U
P Isad o  VenadoviĈ, 9 Z elen l venae, B elgrad e, Servi*, in

te rŝa n ĝ a s  karto jn  n acikostum ajn.
S in iŝa  B udjevac, Brankova 19 , B elgrad e.

SP A IN
M iguel G iu ta rt, C a lle  M ariano A g iu lo  67, P iso  I , Barcelona. 
Sro . J. C o sta , s tr a to  C ovad on ga-S ab ad elo  Barcelona 
Sro . V . E rcharandio, L an d ab u m  No. 15 . B a r a k a r o , Viakaja 
P Sro . A ntono Manana, s tr a to  Supelveda 16 1 , Barcelona 
P Sro . J . n ub e, s tra to  C e n se jo  de C ien to  412, Barcelona 
P Enrique C o ll, B an co  del C om ercio , B ilbao 
Johano R osals, lib r isto , p ri P aleo n to lo gio , G eologio kaj 

K o n h o lo g io ; P o rta  F e r m a  30, Barcelona 
A. P . G a le r a n ,  P roven ca 188, 5a, Barcelona 
P S a lv io  R iu s, P o n ien te  N o. I ,  T c y a , Barcelona 
S ro j. Joaquin A d au , J o se  E lezcan o, kaj T o n t in o  Sabio, 

Jard in es 7 , B ilbao.
P o r u zita j p oŝtm ark oj sendoj karto jn  a ŭ  poŝtm arkojn A.

C arreno. s tra to  V o lan tin  9 , B ilbao.
P F ran cisko  Z arzo sa , E lcan o  3 , B ilbao.
P  F in o. D om inga C ab o m ero , A scao-22-tienda, Bilbao, 

Spain.

REKLAM ADO.
C u v i bavas procesojn k o n traŭ  fervo jaj kom panioj, aŭ  pri 

ter-p osed aĵo j. M i povas fa ri a l v i profitojn. Skribu al 
m i k a j ne perm esu ke la  le ĝ o j pri tem plim oj malhelpu 
vin.— D. B. A v te li, A d vokato, F ran klin , T exas, U. ŝ . A.

H air G oods, T o ile t  R eq u isites. S p e cia lty , W avy Switches.
— P ro f. A . J . C h arles, W estfield , N. Y .

T Y P F .W 'R IT E R — I have a  U n iversal Ham m ond with back 
sp ace  key, m an ifo ld in g ham m er, w ood base board and 
cover, ty p e  sh u ttle  for eith er E nglish  o f Esperanto, 
everyth in g is  p erfect w o rk in g  order and the machine is 
in  e x ce lle n t con dition . A s I am  rep lacin g th is with a 
larger m achine for sp e cia l w ork  I w ill send this to  the 
first person sending w e  ch eck  or m oney order for thirty 
dollars, and w hoever g e ts  th is  w ill g e t a bargain. Act 
now. E rn est F . D ow , E speranto P rin ter and Publisher, 
W est N ew ton S ta tio n , B oston , M ass.

A L L  IO W A  E S P E R A N T IS T S  favorin g the organization of 
a  S ta te  A ssociatio n  w ill p lease  correspond a t once with 
M r. C . J. R oberts, O m aha. N ebraska.

SO U T H E R N  SC H O O L  O F  E S P E R A N T O , E nglish, Painting, 
M usic and the Dram a. B o ard in g  and day school. In
stru ction  by correspondence. K ey  for Esperanto pro
nunciation  and con versation, ten  cents. Avoid the north
ern w in ter in B e a u tifu l Savannah. Address Mrs. Esther 
Owen, 328 Barnard S tre e t, Savannah, G eorgia, II. S. A.



AMERIKA ESPERANTISTO
W I T H  W H I C H  I S  C O M B I N E D

T H E  A M E R IC A N  E S P E R A N T O  JO U R N A L
E n te re d  as S e c o n d -C la s s  M a tter  O c to b e r  i ,  1 0 0 7 . at th e  P o st O ffice a t C h ic a g o . Illin o is , n n d er A c t  o f  M arch  3 rd , 1 8 7 9

BOOK D E P A R T M E N T
Prices include postage . T erm s, cash  w ith  o rder. A dd te n  cen ts  fo r exchange on local checks. 
O ne-cent s ta m p s  accep ted  fo r sm a ll a m o u n ts . W rite  o rders  on se p a ra te  sh ee t—a p a r t  from  
correspondence on o th e r  m a tte rs . A ddress a ll le t te r s  an d  m ak e  a ll re m itta n c e s  p ay ab le  to  
A M ERICA N  E S P E R A N T IS T  COM PANY, 7 0 8 -7 1 4  E A ST  F O R T IE T H  S T R E E T , CHICAGO.

T H E  A M ER IC A N  E S P E R A N T O  BOOK.

E x tra  C loth B inding  .......................................... $1.00
L im p  L e a th e r  P o ck e t E d it io n ....................  1.25

E v e r since i t s  p u b lica tio n  in  1 9 0 7 , the 
sa les o f T he  A m erican  E sp e ra n to  Book 
have  exceeded, in  A m erica, th e  combined 
sales o f a ll E sp e ran to  te x t-b o o k j, bo th  
dom estic  an d  im ported . T he  E sp e ran to  
te x t  an d  exercises a re  b y  D r. Z am enhof, 
a u th o r  o f th e  lang u ag e . T h e  g ra m m a r 
a n d  co m m en ta ry  a re  by  A r th u r  B aker, 
w ritte n  in  th e  U n ited  S ta te s  language, 
especially  fo r A m ericans. T he  E sper- 
an to -E n g lish  vocabu lary  is  v e ry  large  
an d  com plete. T he  E n g h sh -E sp e ra n to  
co n ta in s severa l th o u san d  selected  E i g- 
lish  w ords w ith  tra n s la tio n . T o ta l, 3 2 0  
pages.

COM BINA TION  PR IC E S.
C loth  Book an d  M agazine one y e a r ----- • . .  1.50
M agazine one y e a r , P a p e r  B ook F R E E -----  1.00
P a p e r book an d  M agazine s ix  m o n th s .............60

CLUB DISCOU NTS.
C loth Book a n d  Y ear S ubscrip tion  (clubs

of five) .............................................. . ...............$1.20
L ea th e r Book an d  Y ea r S u b scrip tio n  (clubs

of five) .................................................................... 1.40
P a p e r B ook an d  Y ear S u b scrip tio n  (clubs

o f five) ...................................................................... 75
P a p e r B ooks an d  S ix  M o n th s ' S ubscrip tion

(clubs o f five) ......................................................... 45
C loth B ook, five or m o re ............................................75
L e a th e r  Book, five o r  m o re .................................  1.00

T he r a te  in d ica ted  a s  a p p ly in g  to  clubs 
o f five app lies to  su b seq u en t o rders  in 
a n y  q u a n ti ty  from  E sp e ran to  club or 
bona fide subscrip tion  agen t.

IMPORTED BOOKS.
A bate jo  de W e s tm in s te r .............................$0.15
A dvokato  P a te l in  ( E v r o t ) ................................... 25
A n g la  L ingvo S en  P ro fe so ro ...............................30
A lad in ; a  u, L a M irinda L a m p o .......................... 20
A n ato m ia  V o rta ro  ...................................................45
A n taŭ d iro  (S te w a rt)  ............................................ 20
A spazio (S v jen to k o v sk i—L eon Z am enhof) .75
A varu lo  (M oliere—M eyer) ................................. 25

A ven tu ro j de la  K alifo  (C o x ).............................15
B ardell K o n tra ŭ  P ickw ick .....................................20
Brazilio (B ackhauser) ............................................35
B ukedo (L am b ert) ................................................ 65
Boka k a j  K oks (M orton—S te w a r t ) ................. 20

A  o n e-ac t com edy fo r  2  m en an d  I 
woman.

Chio, (a gam e) ......................................................... 50
Cikado che F o rm iko j .............................................. 20
Cox G ram m ar a n d  C o m m en ta ry .................. i .oo

A n ex h au stiv e  tre a tis e , too  e lab o ra te  
fo r beg inners, b u t  shou ld  be in  the 
hands of every  w rite r , te a c h e r and  
serious s tu d e n t. C loth , 3 5 7  pages

D ictionnaire  E s p e ra n to -F ra n c a is e ...................... 60
D iversajhoj (L a llem an t k a j B e a u ) ....................45
Don J u a n  (M oliere— B oirac) ...............................45
Du Mil N ovaj V o rto j................................................ 45
D u tch -E sp eran to  T ex t-B ook  , ..............................25
Edzigho M a la ran ĝ in ta  ( In g la d a ) ........................20
E le k ti ta j  F abelo j de L a F o n ta in e ......................25
E sp eran to  in  F if ty  L esso n s.................................50
E sp e ran to  T eacher (H elen  F r y e r ) ......................25
Eneido (V irgilio—V allien n e) ...............................90
E n g lish -E sp eran to  D ic t i o n a r y .............................65

By O’C onnor an d  H ayes (T he  large  
book is  know n as  th e  R hodes D ic tion 
a ry ) .  C on ta ins a b o u t 1 2 ,0 0 0  common 
E nglish  w ords, w ith  E sp e ra n to  t r a n s la 
tio n ; 200 pages, p ress-board  cover.

R hodes E n g lish -E sp e ran to  D ic tio n a ry -----2.00
E le k tita j  F abelo j de  F ra to j  G rim m ....................55
E sp eran to -E n g lish  D ic tio n ary  (M o tte a u )  ...6 5
E sp e ra n ta  S in tak so  (F ru ic tie r)  ........................45
E sp e ra n ta j P ro za jh o j (d u cek  v e r k is to j ) . .  .75 
E sp e ra n tis ta  P o sh k a len d aro  (M . A B . ) . . .  .35
La F araono  ( th re e  volum es) ............................a.05
L a F arao n o  (a n y  one v o lu m e ) ............................ 70
F raza ro  ....................................................................  .45
F ir s t  R eader (L aw rence) ..................................... 25
F ren ch -E sp eran to  T ex t-B ook  ............................ 25
D ano-N orw egian T ex t-B ook  ...........................  1.00
F u n d am en to  de E sp e ra n to  (P a p e r ) ..................60
F u n d am en to  de E sp e ra n to  (C lo th ) ....................90
F undo  de V  M izero .....................................................25
F undam en to  K resto m atio  (h a lf - le a th e r ) . . .  1.50
F undam en to  K restom atio  (p a p e r ) ................ i . io
George D and in  (M oliere—Z a m e n h o f ) ............. 35
Ifigenio en  T a m i d o ...................................................65

(D resden  C ongress P lay )
Im enlago (S to rm —B ader) ................................... 25



Inter Blinduloj (Javal—Javal)............. ; . .  -6o
Internacia Krestomatio (Kabe).................. .40
Interrompita Kanto (Orzeszko—K abe)... .25
Julio Cezaro (L am b ert)....................................60
La Kaprino de Sro. S egu in ............................ 05
Kastelo de Prelongo (Dro. Vallienne)---- 1 .2#
LA KOLOMBA PREMIO (Dumas-Papot) .ao
Kolorigisto Aerveturanto ................................15
Komercaj Leteroj (Berthelot kaj Lambert) .20
Komerca Sekretario (Sudria) ........................ 20
Komunista Manifesto (Marx—Baker) . . .  .5° 
Konkordanco de Ekzercaro (Wackrill) ...35 
Kondukanto kaj Antologio (Grabowski).. .60

Graded exercises, literature, etc.
Kristana Esperanta Kantareto . . .2 0
Kurso Tutmonda Lau Natura Metodo.. .  .25
Libro de Humorajo ...........................................75
Lauroj (prize articles from “La Revuo”) . .  .65
Matematika Terminaro (Bricard)....................25
Mistero de Doloro (Pujula y Valles)...............60

A three-act Drama.
Monadologio (Liebniz—Boirac) ...................... 20

«OPSO DE LIA ONKLO (R. M. Chase) .20
Muzika Terminaro (F. de Meni!)...................20
Nevo Kiel Onklo (Schiller—S tew art)... .30
Ordo de Diservo (Anglican Church)...............20
Pola Antologio (Kabe)...................................... 60
Polish Text-Book...............................................30
Polish Word-Book.............................................. 25
Pri Apendicito (Roberts-Besemer)................. io
Provo de Marista T erm inaro .......................... zo
Poshlibro Internacia Por Aferistoj, Turis

toj, ktp...........................................................60
Paghoj el Frandra Literaturo..........................45
Predikanto ..........................................................25
Primer of Esperanto (O'Connor)...............  io
Prozo kaj Versoj (Vincente Inglada)............. 60
Psalmaro .............................................................75
Pictorial Esperanto Course................................35
Poshkalendaro (Fred) ....................................... 25
Rabistoj (Schiller—Zamenhof) ...................... 65
Rakontoj pri Feinoj (Perrault—S arp y )... .30
La Regho do la Montoj..................................  1.05
Revizoro (Gogol—Zamenhof) ..........................50
Robinsono Kruso (Defoe—K ra f f t) .................50
Rompantoj (Vaijes) .........................................30
Sentencoj de Salomono (Zamenhof)...............45
Shi Klinighas Por V enk i..................................50
Standard Course (Bullen) paper . ..25
Standard Course; same, in cloth...................... 50
Standard Manual (Jelley), cloth, 50; paper .35
Sug la Negho (Porchat—Borel p a p e r ...........35
Tria Kongreso ................................................ 50
Tri Unuaktaj Komedioj ............. •.................... 30
Tutmonda Jarlibro Esperantista (1908)... .00
Tutmonda Anekdotaro (U n u a ) .......................IO
Universala Vortaro (Zam enhof...................... 30
Unua Legolibro (Kabe) ..................................55
Unua Protestant Diservo ................................15
Ventego (Shakespeare—M o tte a u ...................75
Verdaj Fajreroj (Frenkel) .........................  .30
Verkaro de Devjatnin ....................................OO
Virineto de la Maro (Zam enhof)...................45
Vojagho Interne de Mia Chambro ..........  .25
Vollstandiges Lehrbuch der Esperanto . .  .45
Worterbuch Deutsch-Esperanto .....................75
Yiddish Text-Book (Bresler) ..........................25

ESPERANTO KEYS.
F ore ign  L anguages, p e r  copy, 2c; ro o -----1.25

B ohem ian, F rench , G erm an, H u n g arian , 
I ta lia n , N orw egian , P o rtu g u ese , R ussian , 
S pan ish .

K eys in  E n g lish , 2 c ea c h ; in  lo ts  of 2 5  or
m ore, each ...............................................................Ol
N o b e tte r  p ro p ag an d a  m a t te r  is p rin ted  
W rite  a  le t te r  to  y o u r  frien d s , in  E s
p e ra n to , enc losing  a  K ey . He w ill be 
“ tick led ” to  see how e a s ily  he  can read

W H O L E  O F E SPE R A N T O
F ore ign  L an g u ag es , p e r  copy, p o s tp a id ..  .05 

B ohem ian , F rench , G erm an , I ta lia n . 
•PR O PA G A N D A  P A P E R  

E lem en ts  o f E sp e ra n to , 1 0 -page pam phle t;
1 0  fo r  10c; 5 0  fo r  3 0 c; 1 0 0 ................................ 50

G ram m ar P ro p a g a n d a  C ards, 5 0  fo r 13c;
1 0 0  ...............................................................................25

SONG-BOOKS AND MUSIC.
S h ee t m usic is  im p o rted  by  us o ften  
th ro u g h  in d ire c t sources an d  can n o t be 
g u a ra n te e d  in  p e rfe c t cond ition . Sent 
p o s tp a id  in  s tro n g  m a ilin g  tu b es a t
p rices q u o ted :

H im no a l Z am enhof (D eshays) ..........................35
L a K an to  de 1’Cigno (F . de M e n i l ) ................ 35
L a V ojo (D eshays) ................#................................20
K u sh as  Som ero (F . de  M enil) ..........................35
Mi A udas V in  (L . Z a m e n h o f - I la r r i s ) ............ 35
M i A u d as V in  (F . de  M enil) ..............................35
B ird o j F o rflugu  (S ev an aev e—G u i v y ) ............ 50
H im no (D om brov isk i— G uivy ) ......................... 40
S erenado  (B u tle r—B ird ) .....................................35
E s p e ra n ta  K r is ta n a  K a n ta re to  ......................... 20
K a n ta ro  (T h ir te e n  songs fo r q u a r te t)  . .  .25

A M E R IK A  E S P E R A N T IS T O  SAM PLE
C O PIES.

W e h av e  som e copies of Ju n e , J u ly , A ugust, 
S ep tem b er, O ctober, 1 9 0 9 . Selection  impossi
ble. W e’ll m a il you  b und les o f these  a t  four 
c e n ts  a  pound , w hich is  w h a t th e  postage costs 
u s  fo r  sam p le  copies.

IN T R O D U C T IO N  TO ESPER A N TO .
D eclared  b y  m a n y  p erso n s to  be th e  very  best 
piece o f p ro p a g a n d a  m a t te r  to  p u t  in  th e  hands 
o f th e  m an  w ho isn ’t  an  e x p e rt on gram m ar. 
H andsom e h a lf- to n e  cover on enam elled stock. 
M ade to  se ll a t  te n  cen ts , b u t  reduced to  five 
cen ts  a  copy fo r  p ro p a g a n d a  purposes.

F O R E IG N  M AGAZINES.
D u rin g  1 9 0 9  we b o u g h t m an y  foreign  magazines 
of E sp e ra n to  in  bund les, and have  hundreds of 
odd copies le f t  over. W e w ill send you ten, 
a ll d iffe ren t t i t le s ,  f o r  f ifty  cen ts , b u t  can’t  
m ak e  specia l se lections. M o st people who’ve 
b o u g h t th e se  b und les w ere h igh ly  pleased.

PR O PA G A N D A  PHOTOGRAPH.
W e have  som e la rg e  im p o rted  photographs of 
a  g re a t  collection of E sp e ra n to  periodicals. 
T h ese  w ere  offered by  m is ta k e  a t  10  cents. 
T h e y  co s t m ore  th a n  th a t  in  G erm any, and 
th e  price, m ailed  in  secu re  package, i s .2 5  cents. 
I t  is  q u ite  th e  th in g  to  show  fo r propaganda 
pu rp o ses , an d  no  co llec tion  is  com plete w ith
o u t it .

LA REV U O — BARGAIN.
W e w ill m a il s ix  d iffe ren t copies of L a  Revuo, 
back  n u m b ers  o f 1 9 0 9  o n ly , fo r  fifty  cents. 
S am p le  copy fo r 1 0  c en ts . O rder ea rly , and 
nam e a s u b s t i tu te — we h av e  o n ly  a  dozen 
collections.— A m erican  E s p e ra n t is t  Co.
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ELECTIONS.

The General Council of the Esperanto Asso
ciation of North America has elected as Presi
dent the Ilon. John Barrett, tiu* Director of 
the International Bureau of Ilie American Re
publics. Mr. Barrett has accepted the position. 
A reading of the sketch of the work of this 
Bureau and its Director will show how im
portant an addition this prominent diplomat, 
scholae and peace advocate is to the work of 
the Association.

NOMINATIONS.

In responso to the request for nominations, 
f roni General Sebert, President of the Kon
stanta Komitato de la Kongresoj, the General 
Council has nominated as Sekretario-Adjunkto 
of this eommitte the General Secretary of the
E. A. of N. A., Mr. Edwin C. Reed, and as a 
member of the committee, Mr. Herbert Harris, 
of Portland, Maine, the Councilor for the New 
England Division.

BY-LAWS.
&

The following By-Laws have been passed by 
the General Council as substitute fot those 
previously in force, and as a supplement to 
the constitution.

Article I—Membership.
Sec. 1. All members of any organization 

chartered by this Association shall become 
members of this Association upon the payment 
of dues to the secretary of this Association, as 
provided in Art. VI. of the Constitution.

Sec. 2. Each organization chartered by this 
Association shall keep on file with the secre
tary of this Association a complete copy of the 
Constitution and By-Laws adopted by such 
organization and the names and addresses of 
all its officers.

Article II—Dues and Votes.
Seo. I. Every membership paid in shall be

credited to the Division to which it belongs 
and the total number of memberships paid in 
each Division shall represent the voting power 
of its Councilor in the affairs of this Associa
tion.

Sec. 2. The annual dues shall be paid on 
admission to membership and on the first of 
each October thereafter, except that members 
admitted between the adjournment of tile an
nual Congress in any year and the first day 
of October of tha t year shall be in good stand
ing until October 1 of the following year.

Sec. 3. The fiscal year of this Association 
shall begin on October 1.

Article III—Officers. .
Sec. 1. The Secretary of the Association 

shall act as Secretary to the General Council, 
presenting to the Council all matters worthy 
of its consideration and keeping a record of its 
decision thereon.

Sec. 2. Any councilor wishing to present a 
matter to the other members of the Council 
for consideration and vote shall communicate 
it in writing to the Secretary.

Sec. 3. The Executive Committee may pre
sent matters to the Council for consideration 
and vote by sending them through the Secre
tary.

Sec. 4. Any person not a member of the 
Council or of the Executive Committee who 
wishes to present such a matter to the Council 
shall communicate same to the councilor of 
his division, who may present it as provided 
in Sec. 2 above.

Sec. 5. There shall be no limit to the right 
of any councilor to propose changes in any 
matter that has been voted upon, or to pro
pose a reconsideration of such matter, whether 
same was adopted or not, but until such 
proposed change has been accepted by the 
Council, it shall not affect any proposition or 
part thereof that may have been adopted.

Sec. C. In all matters presented to the Gen
eral Council for consideration and vote the 
ballot shall be closed a t the expiration of-
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three weeks from the day notices were mailed.
Sec. 7. Councilors shall be considered to 

have voted in favor of any proposition or part 
on which they do not express a choice, unless 
the Secretary shall have received notice of 
their absence from the country a t the time of 
voting.

Sec. 8. All matters to be presented to the 
council for consideration and vote shall be so 
drawn up that the vote may be expressed on 
each part thereof by a stroke of the pen. The 
person making the proposal shall incorporate 
his reasons in the shape of a preamble as a 
part of the proposal and shall affix his signa
ture thereto. The Secretary shall promptly 
send two copies of the same without change 
to each councilor who shall immediately ex
press his choice on one copy and return it to 
the Secretary, retaining the other for his file. 
The Secretary shall notify each councilor and 
the chairman of the Executive Committee of 
the result of the ballot.

THE SIXTH.

While the circumstances necessitate that 
those in the Capitol City take to a great ex
tent the leadership, the working out and put
ting together of the details for the Sixth In
ternational Congress, this Congress is not a 
Washington Congress, but an American Con
gress, invited by and under the direction of 
the Association which represents the Esperan- 
tists of all English-speaking North America. 
Since this is so, each Esperantist who has a 
suggestion for the Congress, and each who 
can and is willing to take a part in the ama
teur concerts, dramatics, etc., should com
municate these facts. In making suggestions, 
place these upon separate sheets of paper, 
labelled “Congress Suggestion,” for convenience 
in filing and distributing to proper committees. 
I t  is also very desirable that the committee 
may have some idea by a  “straw ballot” of 
the probable attendance from North America, 
and the special meetings desired. Each person 
expecting to  attend is requested to write a 
postal card to  the Central Office of E. A. of 
N. A., Chamber of Commerce, Washington, and 
state in what sectional meeting, if any, he is 
interested. A few of the sectional meetings 
upon the program a t previous congresses have 
been: physicians, scientists, druggists, instruc
tors, journalists, dentists, lawyers, young peo
ple, commercial, railroad men, military and 
naval men, etc. No one writing will be held 
as pledged t*> attend, but the information will 
be of great assistance. All clergymen plan
ning to attend the Congress are requested to 
state their denominations. It is planned to 
have an Esperanto service in every church in 
Washington.

CONGRESSMEN.
The attitude of each Senator and Repre

sentative in Washington can have a great deal

of influence for or against many of the plans 
for “La Sesa.” While the General Secretary 
will be glad to call upon and talk with any of 
them, it is not an easy manner to get a good 
interview except for a  constituent. If every 
Esperantist will write to his or her Congress
man and Senators, telling in a concise way 
what our movement is, speaking of the Sixth 
International Congress, and ask for his as
sistance in anything he can do to help, it will 
do wonders to open the way. In each letter 
state tha t the General Secretary of the Es
peranto Association of North America is Ed
win C. Reed, located a t the Chamber of Com
merce, Corner F and 12th streets, Washington, 
tha t he will be glad to call and present more 
details. Send a copy of your letter and of the 
reply received to Mr. Reed so tha t he may be 
thoroughly informed before calling.

MEMBERSHIP.

The fee for membership until October 1, 1009, 
in the Esperanto Association of North America 
is fifty cents. This includes membership in 
the district association, where one exists, and 
should be sent either to the General Secretary, 
Edwin C. Reed, Chamber of Commerce, Wash
ington, I). C., or to  the Secretary of the dis
trict. This fee is used entirely for expense of 
postage, printing and propaganda, and entitles 
the member to one vote in the affairs of the 
Association, election of officers, etc., and to 
attendance a t the business sessions of the Es
peranto Association of North America during 
the Congress next August.

SUSTAINING MEMBERS.

The fee for Sustaining Members is ten dol
lars a year, or one dollar a month, in addition 
to the regular fee of fifty cents. This fee 
should be sent directly to the General Secre
tary, who will issue the special Certificate of 
Sustaining Membership. The fund created by 
Sustaining Membership fees and by contribu
tions is used for the support of the central 
office, the salary of the Secretary, and prepara
tion for “La Sesa.” A Sustaining Member 
receives no extra voting pri vi ligos, but is given 
the special thanks of the Association for mak
ing possible its extra work during this year. 
In addition to those already reported, the 
following have become Sustaining Members:

J . G. Cooper, McMinnville, Ore.
Dana Willis Fellows, Portland, Me.
Dr. A. Rudy, Raleigh, N. C.
Dr. R. Matthews, Wichita, Kan.
Miss Zoe E. Shaklee, Coldwater, Okla.
Lewis B. Liiders, Philadelphia, Pa.
Mrs. Lewis B. LiideTs, Philadelphia, Pa.

DISTRICT FEDERATIONS.

The role of the district federations, as an 
integral part of the organization under the
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amended constitution of the Esperanto Asso
ciation of North America, is an extremely im
portant one and can be of great benefit to the 
cause. No extra expense of membership fees 
is put upon the members, since tile dues for 
membership remain the same, one half being 
retained by the district federation and one 
half being sent to the central office. The ad
vantages of a  district federation of the Gen
eral Association are many, among which is the 
increase of official workers, who can take 
charge of the propaganda and help the general 
officers with work and advice, and the added 
interest for many if the affair is brought 
nearer home, with a live branch in their own 
state. Anyone interested or willing to take a 
hand in forming a federation in his state 
should write a t once to the General Secretary, 
who will gladly furnish all needed information.

ATTENTION NEW YORK!

Several members throughout the state of 
New York have expressed a desire for a dis
trict federation. Steps are already being taken 
to form such a federation including all the 
state except Greater New York city and im
mediately surrounding territory. All members 
of the E. A. of N. A. are requested to cor
respond with Mr. Herman J. Westwood, E l 
donia, N. Y., who will act, for the present at 
least, as District Secretary-Treasurer. Any in 
this district who are not paid-up members of 
the Association may send the fee of fifty cents 
to Mr. Westwood and will receive card of mem
bership covering the New York State Federa
tion, and the Esperanto Association of North 
America.

Tf a similar district organization for New 
York city and vicinity is desired by the mem
bers, they should correspond with the General 
Secretary or with the Councilor for New' York, 
Mr. Henry I). King, 167 Clinton Ave., Brooklyn.

IOWA ORGANIZATION.

A district federation in Iowra is being formed 
and all members of the Association, and those 
desiring to become members should put them
selves in communication with the Councilor of 
the Prairie Division, Mr. C. J. Roberts, 1920 
S. 53rd St., Omaha, Neb., or w-ith Prof. James 
Ellis Gow, Coe College, Cedar Rapids, Iowa.

NEW ENGLAND.

The New England Esperanto Association, the 
chartered district federation of the Esperanto 
Association of North America for the states 
of Maine, New' Hampshire, Vermont, Massa
chusetts, Rhode Island and Connecticut, is 
making a strenuous effort to retain its place 
as the leading district in point of members. Up 
to the first of January, charters had been 
granted to nine local societies. These are:

Portland Esperanto Society; La Pionira Grupo, 
of Manchester, N. II., Boston Esperanto So
ciety, Providence (R. I.) Esperanto Society; 
La Vigla Grupo, of Manchester, N. II.; New 
Haven (Conn.) Society; Washington Academy 
Esperanto Society of E. Machias, Me.; Rock
land (Me.) Esperanto Society, and Hal lo well 
(Me.) Esperanta Klaso. The evening of Jan
uary 1, Prof. W. J. Spillman, of E. A. of N. A. 
Executive Committee, gave a lecture at the 
Boston Public Library, under the auspices of 
the New England Association. On January 5 
and 6, by arrangements of Councilor Harris, 
Prof. Spillman spoke a t the University of 
Maine and before the Portland Chamber of 
Commerce. The Secretary of the New England 
Esperanto Association, Dr. C. II. Fessenden, 34 
Pelham St., Newton Centre, Mass., will assist 
anyone in New England in propaganda or or
ganization.

WILLIAM M. AMPT.

By the death of Mr. William M. Ampt, our 
cause has lost one of its ardent supporters. 
Last year, with the aid of Mr. H. S. Blaine of 
Toledo, and Dr. Ivy Ke Herma n, then of Colum
bus, Mr. Ampt organized the Ohio Esperanto 
Association, of which lie was President during 
the past year. Mr. Ampt is one of very few 
Americans who have been in attendance upon 
International Congresses, having taken part in 
the Third, Fourth and Fifth. In common with 
practically every Esperantist who has really 
seen Esperanto “in action” or who has a suffi
cient knowledge of foreign languages to get 
an international point of view, he was firm in 
his loyalty to Esperanto Zamenhofa. The 
Executive Committee of the Esperanto Associa
tion of North America, immediately upon hear
ing of this great loss, passed the following 
resolutions:

“The Executive Committee of Washington 
learns with much regret of the loss by death 
of our esteemed fellow-worker, Wm. M. Ampt, 
through whose efforts so much has been done 
for the cause of Esperanto in the State of Ohio, 
and directs the General Secretary to express 
to the family of Mr. Ampt and the Cincinnati 
Esperanto Society the sympathy and feeling of 
mutual I o s r  which has. been sustained.”

REPORT OF THE COUNCILOR OF THE 
EASTERN DIVISION.

The Pennsylvania District reports thirty 
new members added during December, making 
a total of 152 members in good standing on 
December .1.

A determined effort is being made to estab
lish a  District Association for New Jersey. 
All records show a wonderful increase of 
members in the territory where district asso
ciations lia ve been formed. All persons living 
in New Jersey who are willing to assist in the
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w ork of fo rm in g  a  S ta le  A ssociation fo r th a t  
s ta te  a re  requested  to  com m unicate a t  once 
w ith  th e  undersigned , who has th e  m a t te r  in  
charge. I t  should  be borne in  m ind th a t  th e  
fo rm atio n  of th e  D is tr ic t A ssociation adds 
no th in g  w hatever to  th e  expense of m em ber
sh ip  because one-half o f th e  dues is  paid e ith e r 
to  th e  Councilor o f  th e  d is tr ic t o r to  th e  D is
tr ic t  A ssociation , if  one ex ists.

A s one of th o se  who a tten d ed  th e  convention 
a t  C h au tau q u a  la s t sum m er and helped to  w ork 
o u t th e  sy stem  on w hich o u r o rgan ization  is 
now  w ork ing , I  desire to  call th e  a tte n tio n  of 
th e  E sp e ra n tis ta  a t  la rg e  to  th e  provision for 
su s ta in in g  m em bers a t  $10.00 per y e a r  or $1.00 
per m on th  fo r tw elve consecutive m on ths in 
add ition  to  th e  reg u la r d u es of 5 0 c per year.

L ast y ea r th e  A ssociation  w as able to  ex ist 
only th rough  th e  kindness of several of the 
heads of th e  association , who gave libera lly  of 
th e ir  tim e  and  m oney. T his y ea r we have 
u n d ertak en  a  g re a t re sp o n sib ility  in th e  p rep 
a ra tio n s  fo r th e  S ix th  In te rn a tio n a l Congress 
n e x t y ear, and  th e  m oney received from  the 
dues w ould n o t n ea rly  suffice for th e  expenses 
for th e  reason  th a t  i t  is  ab so lu te ly  necessary  
to  have one m an  a t  le a s t who w ill devo te  his 
e n tire  tim e  and  a tte n tio n  to  th e  w ork  of the 
o rgan iza tion . In  order to  do th is  we m u st pay 
him a  liv ing sa la ry . T he p lan  of su sta in in g  
m em berships w as adopted as the m ost p rac
tic a l m ethod  of o b ta in in g  th e  necessary  funds, 
and o u r sec re ta ry , M r. Reed, agreed to  give 
up h is e n tire  tim e  to  th e  w ork  of th e  associa
tion  on th e  chance of receiving th e  prom ised 
sa la ry . T he season has advanced p re t ty  fa r  
and a s  y e t  M r. R eed 's sa la ry  w ill only be abou t 
$ 2 5 0  fo r th e  y e a r, jud g in g  from  th e  num ber of 
su s ta in in g  m em berships a lread y  received. There 
m u s t su re ly  be a t  le a s t 100 persons am ong  the 
E sp e ra n tis ta  of A m erica who a re  sufficiently  
in te re s ted  in th e  success of E sp e ran to  an d  th e  
S ix th  Congress in th is  co n tin en t to  donate  ten  
dollars apiece to  th e  cause, and  I  feel su re  
th a t  th e re  a re  th a t  m any w ho feel i t  th e ir 
d u ty  to  subscribe th is  am o u n t, now th a t  th e  
needs of th e  associa tion  have been m ade clear 
to  them . J ohn  M. Clifford , J r . ,

B raddock, P a . Councilor.

SO U TH ER N  STA TES.

M r. V irgil C. D ibble, J r . ,  7 6  W en tw o rth  St., 
C harleston , S. C., th e  G eneral Councilor of the 
S o u th ern  D ivision, is  anx ious to  find a ss is ta n ts  
in  all p a r ts  of h is d ivision to  a c t  as S ta te  
S ecre taries  and  a ss is ta n ts . On th e  nom ination  
of M r. D ibble, th e  follow ing S ta te  S ecretaries 
have been appo in ted :

N o rth  C arolina, Dr. A. R udy, D ept, of M od
ern  L anguages, R aleigh, N. C.

M ississippi, P ro f. C alvin S. B row n, D ept, of 
Rom ance L anguages, U n iv e rs ity , M iss.

G eorgia, P ro f . R ichard Schliewen, B rennan 
College, G ainsville, Ga.

N E W  JE R S E Y .

S tep s  a re  being  ta k e n  to  organize in  New 
Je rse y  a  d is tr ic t federa tion . A ll interested 
shou ld  w rite  th e  Councilor, John  M. Clifford, 
J r . ,  B raddock, P a ., o r to  th e  “R epresen tatives” 
of N ew  Je rse y , D r. A ddison O’N eil, Box 272 , 
R idgew ood, N . J . ;  M r. R olland  B. Moore, E liza
beth , N . J . ;  M r. Jo h n  II. B row n, Room IOI, 
B ible H ouse, N ew  Y ork C ity .

PA SSE D  ADVANCED EXAM INATION.

A  te s lo  p r i  K a p a b le c o  
M iss H a r r ie t  Hood, O m aha, Neb.

HON. JO H N  B A R R ETT.

T he H on. Jo h n  B a r re t t ,  w ho has recently 
been elected to  an d  has accepted  th e  presidency 
of th e  E sp e ran to  A ssociation  o f N o rth  America, 
is a  d ip lo m at an d  scholar of in ternational 
fam e. M r. B a r re t t ,  who is now th e  Director 
o f th e  In te rn a tio n a l B ureau  o f th e  American 
R epublics, is a  n a tiv e  o f V erm ont, and  now 
fo r ty - tw o  y e a rs  old. H e cam e o f one of the 
o ld e s t an d  b e s t know n fam ilies of New Eng
lan d . H is fa th e r , C harles B a rre t t , w as prom 
in e n tly  in te re s te d  in  public  affa irs  and  also 
a  scho lar an d  a r t i s t .  H is m o ther, Caroline 
S an fo rd , w as th e  d a u g h te r  of W illiam  Riley 
S anfo rd , one o f th e  lead ing  fa rm ers of the 
s ta te ,  an d  p res id en t fo r  m an y  years  of the 
S ta te  A g ricu ltu ra l Society . A lthough  Mr. B ar
r e t t ’s  fa th e r  w as a  m an  of cu ltu re  and in
fluence, he, like m an y  N ew  E ng land  gentle
m en, did n o t have sufficien t m oney to  send his 
sons th ro u g h  college, an d  for th is  reason his 
y o u n g er son , Jo h n  B a r re t t ,  w orked his way 
a n d  paid  h is own expenses th rough  both the 
p re p a ra to ry  school an d  college following. He 
w en t f irs t to  V erm on t A cadem y, S ax tons River, 
V erm o n t, then  to  W orcester A cadem y, W or
ceste r, M assach u se tts , an d  la te r  t o  D artm outh 
College, H anover, N ew  H am pshire , w here he 
g rad u a ted  in  th e  c lass o f 1 8 8 9 , w inning a num 
ber o f prizes for e ssay s  on  po litica l, historical 
an d  l i te ra ry  su b jec ts , and  rep resen tin g  his 
class and  G reek le t te r  society  on th e  college 
paper. U pon g rad u a tio n  he w en t d irectly  to  
O akland , C alifo rn ia , w here he ta u g h t school 
fo r  a  few  m on ths in  H opkins Academ y. He 
th e n  w en t in to  n ew sp ap er w o rk , doing repor
t o t a !  and  special service on d ifferen t news*
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papers in San  Francisco. In  th e  la te  fa ll of 
1 8 8 9  lie proceeded n o rth  to  S ea ttle  and  Tacom a, 
an d  th en  w ent from  there  to  P o rtlan d , Oregon, 
w here lie took up his residence in  1890  and 
becam e th e  associate ed ito r of th e  Evening 
Telegram . Tie a t  once took  an in te re s t in 
public affairs, advocating  closer re la tionsh ip  
betw een th e  Pacific C oast and the coun tries of 
th e  O rient. In  ea rly  1894  P res id en t Cleveland 
appointed him  U nited  S ta te s  M in ister to  Siam  
in A sia, w here his special m ission w as to  se ttle  
a  d ispu te  betw een an A m erican residen t in  th a t  
co u n try  and  th e  Siam ese G overnm ent, involv
ing several m illions of do llars and  th e  in te r 
p re ta tio n  of th e  t r e a ty  rig h ts  of th e  U nited  
S ta te s . He b rought th is  case to  successful 
a rb itra tio n , securing  an aw ard  fo r th e  A m eri
can c la im an t am o u n tin g  to  m any  hundred 
thousand  dollars. In  1898  he resigned his 
position  as U n ited  S ta te s  M in is te r to  go as 
special correspondent of a  synd ica te  of E u 
ropean and A m erican papers in  th e  Philippine 
Islands. Tn th e  ea rly  p a r t  of 1899  he served 
on a  special com m ercial com m ission, which 
traveled  th rough  China, Ja p a n  and India. On 
th is  occasion he v isited  every  im p o rtan t section 
of China and m ade valuab le  rep o rts  as to  its 
trad e  possib ilities. In 1901 he w as appointed 
by P residen t M cK inley delegate of th e  U nited  
S ta te s  to  th e  Second Pan-A m erican  Conference 
held in Mexico. Tn 1902  th e  D irectors of the 
S t. L ouis E xposition  unanim ously  elected him 

• Commissioner General of Foreign A ffairs, for 
th e  purpose of in v itin g  foreign coun tries to 
p a rtic ip a te . In  th e  execution of th is  m ission 
he m ade a  to u r  of th e  w orld , v is itin g  every 
im p o rtan t cou n try  from  Ja p a n  to  England. 
In  1903  P residen t Roosevelt appointed him 
U nited  S ta te s  M in is te r to  th e  A rgentine R e 
public; in 1904  lie w as tran sfe rred  a s  M inister

to  P an am a  fo r th e  purpose of ad ju s tin g  the 
re la tions betw een th e  governm ent of P anam a 
and th e  U nited  S ta te s  governm ent in  th e  Canal 
Zone. On th e  com pletion o f th e  la t te r  work 
he w as sen t a s  U nited  S ta te s  M in ister to  
Colombia for th e  purpose of n eg o tia tin g  new 
tre a tie s  betw een th a t  coun try , P an am a  and 
th e  U nited  S ta te s . In  ea rly  1907  th e  Secre
ta ry  of S ta te  of th e  U n ited  S ta te s  and th e  
L a tin  A m erican d ip lo m a tic .rep re sen ta tiv es  in 
W ashington , form ing th e  G overning Board of 
th e  In te rn a tio n a l B ureau  of A m erican R epub
lics, unanim ously  elected h im  as th e  now D i
rec to r fo r the purpose of reorganizing and 
building up th e  B ureau  in to  a  world recog
nized in s titu tio n  lor th e  prom otion of Pan- 
A m erican Commerce, friendsh ip  and  good w ill.

In  appreciation  of h is services m any govern
m ents of L atin  A m erica have th an k ed  him , and 
a  num ber of educational in s titu tio n s  in  South 
A m erica have conferred degrees upon him . He 
has w ritte n  m any a rtic le s  for th e  m agazines 
and  new spapers upon b o th  th e  O rien t and 
L a tin  A m erica, and  is co n stan tly  being invited 
by  chan!Ilera of commerce, boards of trad e , and 
o ther commercial o rganizations th ro u g h o u t the 
United S ta te s  to  discuss before them  th e  op
portun ities fo r th a  developm ent of closer r e 
la tions of tra d e  and friendship  betw een th e  •
U nited  S ta te s  and th e  L a tin  A m erican nations.

A lthough M r. B a r re t t’s legal residence is in 
P o rtland , Oregon, he m akes his hom e now in 
W ash ing ton , D. C., inasm uch as th e  In te r
na tional B ureau  of th e  A m erican Republics 
has its  headquarte rs there . He belongs to  the 
M etropolitan , Chevy Chase, U n iv ersity , and 
C ountry  clubs in  W ash in g to n ; th e  U niversity  
and  Lotos clubs in  New Y ork c ity ; lh e  U n i
v ersity  club in  Chicago, and  th e  U n iversity  
club in San Francisco.

END OF OFFICIAL PA RT.



6 A M E R I K A  ESPERA N TISTO

N O V A N G LA J AGADOJ.

A n ta ŭ  m o n alo  m i sk rib is  p ri la  sukcesp lenaj 
penado j de la  B o sto n a  E s p e ra n tis ta  Societo 
d u m  la  lo lo a  E kspozicio , k a j n u n  m i deziras 
m allonge sk rib i p ri k e lk a j ol la  re z u lta to j  de 
t iu j  penadoj.

L a k o m ita to , k iu  tie l bone p rizo rg is  la 
t ia m a n  a fe ro n , fa riĝ is  k o n s ta n ta  k o m ita to , k a j 
nun  ĝi e s ta s  ne  k o m ita to  de  la  B o sto n a  S o
c ie to , sed k o m ita to  de  N ovang la  E sp e ra n tis 
ta ro , la  1 9 1 5 a  K o m ita to . Ĝia p rez id an to  e s ta s  
Dro. L ow ell k a j la  a lia j an o j e s ta s  sin jo ro j 
L ee, W a rd , D u rk ee , C hurch k a j D u tto n , ĉ i 
t iu  k o m ita to  p rizorgos la  ĝ en era lan  ed u k ad an  
k a j p ro p ag an d an  m ovadon, ob tenos m onon por 
he lp i a l t i a  laboro , k a j m allonge, fa ro s  edajojn 
por a ldon i a l la  sukceso  de la  lokaj societoj.

U n u a , k a j t r e  g rav a  re z u lta to  de la  ag ad o  de 
t iu  k o m ita to  e s ta s , ke N ovang la  E s p e ra n tis 
ta ro  ja m  h av as  loĝejon, hejm on en la  cen tro  
de B ostono. Ĉe No. 1 2  H u n tin g to n  A venue, 
ĉam bro  (103 , e s ta a  la  cefloko de la  N ovangla  
k a j B ostona S ocie to j. T ie  ea ta s  d a ŭ ra  elm on
t r a ĵo  de  E sp e ra n ta j o b jek to j, tie  e s ta s  k o lek to  
d a  lib ro j k a j b roŝuro  to j, oni ja m  abon is dekok 
E sp e ra n ta jn  ĵu rn a lo jn  k iu j e s to s  tio  legeblaj, 
k a j tie  e s to s  la  re n k o n te jo  de  la  apudbostonaj 
sam id ean o j, k a j a liu rb a n a j v iz ita n to j. E s ta s  
espereb le  ke b a ld aŭ  tie  e s to s  an k aŭ  E sp e ra n ta  
konsu lejo . T iu n  ĉe flokon p rizo rgas Sro. 
M a th ia s  A m ste r , kiu p resk aŭ  ĉiam  e s ta s  tie  
tro v eb la  por d isdoni sciigon al E sp e ra n tis to j 
k a j n e e sp e ra n tis to j, p r iv a te  a ŭ  en k lase  in
s t ru i  a l le rn a n to j, k a j fa r i  (duspecajn servojn  
a l ĉiu  v iz ita n to . K v an k am  la  ĉam bro  mem 
e s ta s  m o d es ta  la  lokiĝo  e s ta s  bonega. Ĝi e s ta s  
en u n u  el la  k o n s tru a ĵo j su r  la m ondfam a 
“ Copley S q u are ,” re k te  t r a n s  la  s t r a to  de la 
P u b lik a  B iblio teko.

D ua re z u lta to  de  la  k o m ita ta  agado  e s ta s  ke 
la  e s tra ro  de la  B ib lio teko  k o n sen tas  enm eti 
e sp e ra n ta jn  lib ro jn  en  la  B ib lio tekon.

P r i la  N ovang la  A socio m em , m alg raŭ  la 
m a lfru a  d isdono  de m em b ro k arto j k . t .  p.,— 
pro  la a d m in is tra d a  k a j lok iga ŝanĝo j de la 
nacia  asocio ,—la envarb iĝo  en  tiu n  asocion 
e s ta s  tu te  k o n te n tig a . E n  la  d aŭ ro  de du 
m o n a to j n aŭ  soc ie to j, el k v in  ŝ ta to j ,  ricevis 
ra  j t  sk r ib a ĵo jn , k a j m e m b ro k a rto j d isdoniĝis 
a l ĉ irk a ŭ  d u cen t gean o j,—k a j n i n u re  kom en
cadas! v

T ia j e s ta s  n u n a j kondiĉoj. N u n , vorton  
p ri n ia  kom enco de  la  nov jaro . La u n u an  de 
J a n u a ro , je  la  k v in a  vespere , la  Asocio k u n 

ven is ĉe la  P u b lik a  B ib lio tek o  por ag ad a  kun
sido. Orii e le k tis  la  je n a jn  n o v a jn  oficistojn: 
v ic -p rez id an to  el C onnecticu t, S ro . G. E . S tans- 
field e l N ew  H av e n ; v. p. e l M aine, Sro. Dro.
D. W . F e llow s el P o r t la n d ;  v. p. e l M assa
c h u s e tts , S ro . W . L . C hurch el B oston. Por 
p u b lik ig a  k o m ita to  oni e le k tis  S ro jn . Church, 
L ee, k a j  F essenden . Oni p roponis ŝanĝo jn  de 
la  k o n s titu c io  k o n fo rm e  k u n  la  Ŝanĝoj de la 
nac ia  asocio. P o s t la  a g a d a  kunsido  m ulte el 
la  ĉ e e s ta n to j ir is  a l  a p u d a  re s to rac io , k a j se 
oni k re d a s  ke E sp e ra n to  n e . e s ta s  parolebla 
lingvo, t iu  d ev is  a ŭ s k u lt i  la  d a ŭ ra n  babiladon 
k a j Serĉadon de la  m an ĝ an to j.

J e  la  o k a  la  asocio  re k u n v e n is  en la  parolada 
ĉam brego  de  la  B ib lio teko , k ie  ja m  sin  trovas 
a u d a n ta ro  por a ŭ sk u lti  la  paro lad o n  de Prof. 
S p illm an  p ri la  p ro g reso  de  E sp e ra n to . Simple, 
k a j  sa m te m p e , e lo k v en te  k a j  fo rtege  Sro. 
S p illm an  p rezen tis  v icon  d a  fa k to j k iu j nepre 
devas konv ink i a l la  p lej pesim ism a sk ep ti
k u lo  ke  E s p e ra n to  v iv a s  k a j  v ivos, ta ŭ g a s  kaj 
ta ŭ g o s  la  ĉ iu jn  bezonojn  de  hom aro , ĉu nego- 
c iad a jn , ĉu so c ia jn , ĉu l i te ra tu ra jn . Aplaŭdo 
e s t is  o f ta  k a j  k o ra .

T iam an ie re  ek v o jaĝ is  la  bonŝipo E speran to  
en la  n e k o n ita n  lOiOan, g v id ita  de ŝipanaro  da 
lo ja la j k a j e n tu z ia sm a j g ev iro j, re g a ta  de saĝa 
k a j v ig la  o fic ista ro , k a j  p le n a ta  de fervoraj 
g ev o jaĝ an to j. Ĝi e s ta s  be la  ŝipo, sufiĉe vasta , 
k a j tu te  m a r ta ŭ g a . D um  la  v en o n ta  ja ro  ĝi 
penos tra f i la ĉ iu jn  h av en o jn  de  N ovanglujo, 
A ŭ g u sto n  ĝi h a lto s  ĉe W a sh in g to n  por la 
“ Sesa.” K iom  k o s to s  b ile to j po r ĉi t iu  sep
m o n a ta  vo jaĝo?  Ĉu k v in -een t do laro jn?  Ho 
ne! T u te  ne! N u r  k v in d ek  cendojn!

A ĉ e t u  v i a j n  b i l e t o j n  n u n e f
P o r b ile ta j k a j  p lu a j sciigoj tu rn u  al Di*. C. 

TI. F essenden , N ew to n  C en tre , M ass., S ecretary  
“N ew  E n g lan d  E sp e ra n to  A ssocia tion .”

M ORTO D E  SHO. A M PT.

L a 1 6 -an de  D ecem bro, en  sia  hejm o ĉe Cin
c in n a ti, m o rtis  S ro . W . M. A m p t, em inenta 
E s p e ra n tis to  de 't iu  u rbo . N a sk iĝ in ta  en la 
ja ro  1 8 4 0 , S ro . A m pt e s t is  e d u k a ta  k iel advo
k a to , k a j  t iu n  p ro fesion  le sekv is  ĝ is  sia  morto. 
P a r to p re n a n te  m u lte  en  la re g is ta ra j a fero j de 
s ia  ŝ ta to ,  k a j a ta k a n te  m u lta jn  leĝojn en la 
nom o de  la popolo, li ricev is la  ti to lo n  “ Ŝ tatano  
A m p t” k a j ĉ iam  ĝ in  p o r tis  k u n  honor kaj 
fiereco. D um  la  la s ta j  t r id e k  ja ro j, d ira s  la 
lo k a j ĵu rn a lo j , li v o ja ĝ is  ĉ iun  som eron kun sia 
edzino, k a j dum  la la s ta j  t r i  ja ro j li v iz itis la 
in te rn a c ia jn  k o n g reso jn  de  E sp e ran to . Post-
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v iv an ta  e s tu s  vidvino, sed neniu  tilo. L i ĉiam  
hav is g ran d an  fidon en E sp e ran to , k a j fo rte  
k red is  en ĝ ia  e v e n tu a la  g randega sukceso. La 
se k re ta r io  de la  E sp e ra n tis ta  Societo de C in
c in n a ti sk r ib a s : “ K vankam  ĉiu  E sp e ra n tis to  
en  la  m ondo ploros lian  m orton , n i en C incin
n a ti  p li sen ta s  ĝin. L a perdo e s ta s  g ran d a  al 
n i. L i e s tis  konsulo  de C incinnati a l U n i
v e rsa la  E speran to-A socio  k a j p rez idan to  de la  
Ohio E sp eran to  A ssociation.’,

P r i  R e v u o j .— F rem d lan d a j gazeto j k a j revuoj 
e s ta s  p e ta ta j  ne p lu  presigi la  ad reso jn  de 
E s p e r a n to  'N eios k a j E s p e r a n to  S t u d e n t .  L a 
u n u a  ne e s ta s  p u b lik ig ita  de pli ol u n u  ja ro , 
k a j la  d u a  Ĵu s  a liĝ is  a l A m e r ik a  E s p e r a n t i s to .  
Do e s ta s  dom aĝe, ke e k s te rlan d a j sam ideanoj 
a n k o raŭ  sk rib as  p e ti p rovekzem plerojn  a ŭ  in 
form ojn  p ri ili.

R o c k la n d , M a in e .— Sino. M aria  T . B ird  g a s ti
g is la  E sp e ra n tis ta n  K lubon la  15’an  de De
cem bro, en  honoro de la  n ask o tag o  de Dro. 
Zam enhof. Oni o rnam is la  dom on per esp er
a n ta jn ) , donis a l la  g a s to j ru san  teon , k o n 
fita ĵo j, k .t.p ., lati la  te a  ku tim o , k a j Sino. 
T ib b e tts  k an tis .

M c M in n v i l l e , O re g o n .—Oni p rep a ra s  g randan  
kunvenon por la  v iz ito  de Sro. B aker, e l C hi
cago, sub  la  aŭspicoj de la  “ Kono” K lubo. T iun  
e sp e ran tan  nom on pren is s u r  sin  la  ĉefa 
kom erca k lubo de la  u rb o —sufiĉe bona u tiligo  
de v o rto  el n ia  lingvo. Oni in ten cas an k aŭ  
paro lig i Sron. B ak er a n ta ŭ  la  kolegio, a l ta  
lernejo , k a j v ir in a  k lubo—en sam a tago!

K e l k a j  ŝ t a t o j .— D um  J a n u a ro  k a j F eb ru aro  
S ro . A r th u r  B aker, d irek to ro  de A m e r ik a  E s 
p e r a n t i s to ,  f a ra s  g randegan  • rondvojaĝon  in te r  
okc iden ta j ŝ ta to j  C alifo rn ia , O regon, W a sh 
ing ton , Idaho , U ta h , C olorado, K an sas, O k la
hom a, T exas, M issouri k a j Iow a. Li fa ra s  
p ropagandajn  p aro lado jn , kelkfo je sub  aŭspicoj 
de k lubo j, kelkfo je laŭ  ad m in is trad o  de  in d i
v iduoj, kun  celo k re i k lubon.

P o r t la n d , M a in e .— L a  E sp e ra n tis ta  Societo 
hav is specialan  kunvenon la  1 5 ’an  de Decembro, 
honoran te  la  nasko tagon  de Dro. Zam enhof. La 
p rez id an to . Sro. Fellow s, p aro lis  p ri la  vivo 
k a j laboro  de Z am enhof: Sino. V iola de G rys 
k a n tis  “H o, M ia K or’!” laŭ  G uivv , “ Serenado” 
la ŭ  Sino. M aria  T. B ird , k a j “Mi A ŭdas V in ” 
laŭ  H erb e rt H a rr is ; C harles L. F o s te r  k a n tis  
s ian  p ro p ran  trad u k o n  de R o c k e d  i n  t h e  C ra d le  
o f  th e  D e e p  (L u li ta  en la  L u lilo  de V  M aro ) ; 
la  se k re ta rio  legis “L a K ongresa P reĝo” de Dro. 
Z am enhof, k a j la  societo  k a n tis  “ S a lu to  a l la  
V erda S te lo ” k a j “L a E spero.” L a societo  nun 
kondukas ses k u rso jn , k a j m u lte  da  in tereso  
m o n triĝ as .—H erb ert H a rris , S ek re ta rio .

S a n  F r a n c is c o , C a li fo r n ia .— I-a u n u a  kunveno 
de la  nova E speT antists K lubo okazis la  7 ’an  de 
Ja n u a ro , en Council H all, 4 1 9  Je ffe rso n  Square. 
N i e sp eras  aŭd i paro ladon  de S ro . B ak e r dum 
F eb ru aro , k a j g ran d a  a ŭ d a n ta ro  e s ta s  ce rtig ita . 
K iel a te s to n  pri la  bezono de E sp e ran to  en t iu

ĉi urbo, nii n o tis , su r  ku rten eg o  en unu te a tro , 
rek lam o jn  en n aŭ  lin g v o j.—IV m . M c D e v i t t , 
S ek re tario .

C in c in n a t i .—*L a  E sp e ra n tis ta  Societo donas 
senpagajn  k u rso jn  en E sp eran to , k a j kom enci
gas novajn  k laso jn  dum onate. L a  ad reso  de la 
societo e s ta s  6 0 7  F ir s t  N a tio n a l L ank Building, 
k a j la  kunvenoj okazas ĉiuvendrede, vespere.

C a n a d a .— A re p o rt from  th e  W innipeg  Publie 
L ib rary  show s th a t  th e  one copy of the A m er
ican E sp eran to  Book possessed by th e  lib ra ry  
is  in  co n stan t c ircu la tion  and  th a t  m ore w ill be 
bought. P ro p ag an d is ts  should rem em ber th a t  
we sell a t  h a lf  price subscrip tions for public 
lib raries, and  p resen t a t  ou r ow n expense a 
cloth-bound copy of th e  Book.

ŝ ta to  Idaho.— Sro. B ert P . M ill, el Idaho 
F a lls , p resig is por senpaga disdonado a rtik o lo n  
de Dro. Iv y  K ellerm an  v e n ta n  por la  P o p u la r  
S c ie n c e  M o n th ly ,  p ri T he N ecessity  fo r an 
In te rn a tio n a l L anguage (L a Neceseco por In 
te rn ac ia  L ingvo). Ĝi e s ta s  bonega lum igo de 
la  tem o.

“JIN G L E S .”

T his p re t ty  book of juvenile  p o e try  is m en
tioned  here because th e  young  au th o re ss  has 
dedicated  i t  to  a  la rge  num ber of E sp e ran tis ta , 
including  Dr. Z am enhof. T he  t i t le  page reads: 
“ J in g le s ; w ritte n  fo r d ea r frien d s b y  W inifred  
Saekville S to n er, J r .  (w hen five and  six  years  
of age).”  L it t le  M iss S toner h a s  a  trem endous 
vocabu lary—no o th er word describes i t  when 
we consider her age. She uses tran sp o sitio n s  
an d  circum locutions w ith  g re a t in g en u ity , and 
while som etim es her sense of m eter fa ils  her, 
a t  o th ers  i t  m akes ru n n in g  flights th ro u g h  
four or five long verses w ith o u t m issing a 
sp a rk . And a ll th is  in a book of fifty  pages 
in  sm all ty p e , a t  an age som e y e a rs  younger 
th a n  Longfellow  is said  to  have been when he 
w ro te  th e  cram ped and  lim ping epic abou t 
Mr. F in n ey  and  th e  T u rn ip . T he average  m ind, 
used to  co n tac t w ith  th e  average  child of five 
or six , w ill have lian! w ork re s is tin g  th e  im 
pression th a t  M iss S to n er has received a li t t le  
co llaboration  in  “J in g le s ,” a m en tion  of which 
would by  no m eans have d e trac ted  from  the 
charm s of th e  li t t le  book, which is  published 
by  S m ith  & B u tte rfie ld , E vansv ille , Ind iana.

MERGED W IT H  A M ERIK A  E SPE R A N T IST O .

T he E s p e r a n to  S t u d e n t , a m onth ly  period 
ical fo rm erly  published a t  R u th erfo rd , N . J ., 
b y  John  H. Brow n, has been d iscontinued  be
cause of th e  pub lisher’s ill h ea lth . T he  unex
p ired  subscrip tions w ill be filled by  A m e r ik a  
E s p e r a n t i s to ,  b u t  those who a re  a lread y  re 
ceiving b o th  periodicals w ill be requ ired  to  
tra n s fe r  th e  S t u d e n t  subscrip tion  to  some o ther 
person, a s  th ese  w ill n o t be accepted a s  ad d i
tio n a l cred its from  subscribers to  A m e r ik a  
E s p e r a n t i s to .
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H u n g a r i /.— A ccording to  th e  official o rg an  of 
th e  H u n g arian  E sp e ran to  S oc ie ty , th e  in te re s t 
in  E sp e ran to  is  grow ing w ith  g re a t ra p id ity , 
th i r ty  or fo r ty  le tte rs  of inqu iry  being  r e 
ceived every  d ay  a t  th e  cen tra l office.

B o h e m ia .— A deta iled  re p o rt of th e  n a tio n a l 
E sp e ran to  Congress a t  P rag u e  in S eptem ber 
h a s  ju s t  been issued. T his congress w as given 
under th e  p ro tec tio n  of th e  c ity  council of 
P ra g u e , w hich gave i t  financial su p p o rt (5 0 0  
cro w n s). T hough  B ohem ia w as, p rev ious to  
th e  congress, one of th e  m ost tho rough ly  “es- 
p e ran tized ” co u n tries  of E urope, th e  d ie c i  of 
th e  congress has been  new clubs sp ring ing  up 
in  m any  places and  w ide recognition  of th e  
language in  official places.

F r a n c e .— M any classes a re  being  organized 
am ong labor un ions by th e  society  P a c o  
L ib e re c o . T he federa tion  of ceram ic laborers 
a t  L im oges is  doing fine p ropaganda  w ork fo r 
E sp e ran to  and  has organized a course in  th e  
language fo r non-F rench  w orkers. T he E s 
p eran to  o rgan  of X orm andv  p robab ly  carries 
m ore ad v e rtis in g  th a n  an y  o th e r  E sp e ran to  
periodical in th e  w orld , being patron ized  by 
th i r ty  or m ore local firms.

C a th o l ic  E s p e r a n to  C o n g re s s .— A congress of 
C atho lic  E sp e ra n tis ta  is  announced fo r th e  
E a s te r  season of th e  p resen t y e a r. I t  is to  be 
held in P a ris . T he device o f th e  congress 
tic k e t is  an ou tlin e  of th e  E a s te rn  H em isphere, 
su rm o u n ted  by  a  s ta r  and th e  w o rd s: Unu
Ŝ afaro  k a j  U nu P a ŝ tis to  (One F lock an d  One 
S hepherd ).

H o lla n d .— T he December num ber of H olanda 
P ioniro  is one of th e  best of th e  n a tio n a l p ro p 
ag an d a  o rg an s, in  boti» size and  co n ten ts , and 
ir re s is ta b ly  sug g ests  th e  problem : I f  a  li t t le  
co u n try  like H olland  can  do th is  w ell, w hat 
o u g h t A m erica to  do? Suppose y o u  help to  
m ak e  a  f ittin g  rep ly !

P o r to  R ic o .— T he lite ra ry  an d  hum orous 
w eekly, G il  B la s ,  published  a t  S an  J u a n , re
p r in ts  from  A m e r i k a  E s p e r a n t i s to  th e  p o r tra i t  
of D r. Z am enhof and  p a r t  o f th e  re p o rt of th e  
F if th  Congress. I t  prom ises to  follow  w ith  
o th e r  a rtic le s  on E speran to .

G r e a t B r i t a i n .— T he E sp eran to  m ovem ent 
su s ta in ed  a  g re a t loss in  th e  recen t d e a th  of 
M ajor-G eneral George B. Cox, well know n to  
E sp e ra n tis ta  a s  a u th o r  of th e  G ram m ar and 
C om m entary  w hich b e a rs  h is  nam e, and  as 
tr a n s la to r  o f num erous books. T he so lid ity  
and  s tre n g th  of th e  B ritish  m ovem ent is well

reflected from  m o n th  to  m o n th  in th e  British 
E sp e ra n tis t , a  p ro p ag an d a  m agazine unsur
passed in  size, q u a li ty  an d  circu lation .

F i n la n d .— A n a tio n a l convention of Finnish 
E sp e ra n tis ts  w as held la te  in  Septem ber, and 
a co n s titu tio n  adop ted  fo r w hich i t  was hoped 
to  secure g o v ern m en t ap p ro v a l. In  sp ite of 
th e  n a tu ra l  progressiveness of th e  F inns, and 
th e ir  advanced position  on m an y  subjects, E s
p e ra n to  p rog resses very  slow ly , ow ing chiefly 
to  th e  u n s ta b le  po litica l s ta te  of th e  country.

F r e e  T h o u g h t  E s p e r a n t i s t s .—T h is  sm all so
c ie ty , whose m em bersh ip  is  m o stly  French, re
p r in te d  in  b rochure  fo rm  th e  p lea  of Ferrer’s 
a t to rn e y  befo re  th e  c o u rt w hich accomplished 
h is  d e a th . H undreds o f copies were sold. 
F e n e r ,  now  b e tte r  know n th a n  d u rin g  h is life, 
w as an  E sp e ra n tis t and  held ex trem ely  ad 
vanced g round  in  m o d em  philosophical and 
educa tio n a l th o u g h t.

y . M . C . A .—F o r tw o y e a rs  P a u l Hubner, 
w hose ad d ress  is  now D eilb ruck  bei Koln (post 
r e s ta n te ) ,  G erm any , h a s  fo r tw o  years pub
lished a  l i t t le  E sp e ran to  p ap e r fo r  Y. M. C. A. 
in te re s ts . T he  su b sc rip tio n  price is forty-five 
cen ts  (M k. 1 .8 0 ). A tra n s la t io n  of th e  Book 
of Jo h n  (B ible) is  .being p rin ted  serially .

G e r m a n y .— T he m ovem ent in  G erm any con
tin u es  to  show  g ro w in g  s tre n g th , bringing  out 
new  pub lica tio n s a n d  new  clubs. G erm a n a  
E s p e r a n t i s to ,  th e  n a tio n a l o rg an , prom ises en
la rg em en t to  th e  lim it of th e  postage u n it, and 
w ill add  l i te r a r y  m a t te r  a n d  a  section o f prac
tica l d iscussion of ev e ry -d ay  top ics. '

R o u m a n ia .— T he R oum an ians a re  making 
m uch c ap ita l of th e  fa c t  th a t  th e  queen, “Car
m en Svi v a ,” h a s  ta k e n  th e ir  soc ie ty  under her 
p a tro n ag e . T hey  have  one of th e  largest 
p ro p ag an d a  o rg an s in  th e  E sp eran to  world, 
published a t  N o. 5  s t r a to  I . C: B ratianu, 
B u ch arest. T h ere  is  a n  E sp eran to  society of 
p rin te rs  in B ucharest.

U n iv e r s o .— T h is  is  L a  B e l a  M o n d o  revived 
u n d er a  new  nam e. T he  m ost artistica lly - 
p rin te d  E sp e ra n to  m agazine, w ith  half-tone il
lu s tra t io n s  on p la te  paper, t in te d  border and 
le tte r-p re ss  w o rk  o f h ig h e s t q u a lity . D iversi
fied an d  in te re s t in g  co n ten ts . E speran tists  
should  p ay  special a t te n tio n  to  such a  m aga
zine, a s  i t  is  w o rth  a  dozen o f th e  feeble and 
incom p eten t a t te m p ts  so freq u en tly  m ade by 
persons know ing  n o th in g  of p rin tin g  or pub
lish ing . O rder fro m  pub lisher. H eckners Vcr- 
lag , W o lfen b u tte l, G erm any . T hree  m arks for 
s ix  m o n th s.
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L I T E R A T U R O
STRANGA SPERTO.

V erk is  R a y m o n d  T .  R y e ,  G eorge School,
P en n sy lv an ia

La velcro estis nubema, kaj fulmotondro 
minacis. Tial nii devis resti hejme, kaj 
por pasigi la tempon mi decidis skribi 
leteron al mia amiko en Nov-Jorko. Ci 
tiu amiko estis bonulo, kaj sperta ling
visto, parolanta kelke da lingvoj. Ofte 
mi penis interesigi lin pri Esperanto, sed 
ĉiam li ridis kaj mokis la karan lingvon. 
Kelkajn tagojn antaŭe, kiam nii rce penis 
paroli pri tiu ĉi afero, ni disputis kaj 
disiĝis kolere. Nun mi skribos por peti 
pardonon al li kaj reamikiĝi.

Post kiam mi estis skribinta la vortojn 
“My dear Alfred” mi rigardis eksteren 
tra la fenestro, pripensante kiel komenci. 
Mi rimarkis ke la nuboj ŝajnis tre nigraj 
kaj strangaj sed pripensis nenion plu pri 
ĝi. Tiam mi returnis al la skribtablon. 
Dum miaj okuloj rigardis la paperon mi 
subite miregis vidi ke la plumingo mal
rapide malkuniĝis, kaj komencis skribi, 
tute sen helpo, sur la papero. Senkreda, 
mi frotis al mi la okulojn por vidi ĉu mi 
ne dormas, kaj ankoraŭ dubema, mi 
pinĉis min tiel forte ke mi laŭte ekkriis. 
Tuj ekĉesis la plumo, sed baldaŭ reko
mencis. Tiam, tre mirigita, mi atente ĝin 
rigardadis. Mi vidis tuj ke la plumo 
skribis tute legeblan leteron al mi, kaj 
pli mirinde, la skribaĵo estis nedube tio 
de mia amiko! Kvankam mi estis tre 
timigita, mi ne povis formovi la okulojn 
de la vido; tial nii rigardadis tremema 
dum la plumo skribis la jenan, angle:—

" M ia  k a r a  R i c j o : Tiel forte suferas 
mi ke apenaŭ povas mi skribi. Ho, se 
mi nur estis akceptinta vian konsilon kaj 
lerninta Esperanton! Kiam ni laste dis
iĝis, ambaŭ estis koleraj. Sed la kulpo 
«stis mia, tute mia, kaj mi estas rice

vinta la justan punadon. Estas nur mia 
spirito kiu skribas al vi, mia korpo kuŝas 
en la rivero.

“Mi mortis nur ĉar mi ne povis paroli 
Esperante. Stranga, eble, sajnas tio ĉi, 
sed vera ĝi estas. Ho, nebonsenculo 
estis mi! Lingvisto kvankam mi estis, 
mi mortis nur ĉar oni ne komprenis mian 
paroladon. La jena estas la historio pri 
mia mortiĝo:—

“Antaŭ du tagoj, mi iris en tiun parton 
de la urbego kie loĝadas la fremdaj mal
riĉuloj ; afero por kiu mi tien iris estas 
negrava. Sufiĉe estas diri ke mi estis tie. 
Dum ke mi promenis laŭ unu de la mal
larĝaj, malpuraj stratetoj de tiu regiono, 
kvar viraĉoj subite atakis min, kaj min 
trenis en malgrandan, malluman, sub
teran cambraĉon. Tie ĉi mi vidis aliajn 
viraĉojn, kaj rimarkis ke ili ĉiuj estas 
fremduloj. Kiam mi treniĝis en la ĉam- 
braĉon la virareto komencis bruegi; viroj 
minacis min per pugnoj, tranĉiloj, kaj 
poŝpafiloj. Mi facile sciiĝis la nunan sit
uacion,—ili malprave pensas ke mi estas 
alia viro, kiun, por ia kaŭzo, ili intencas 
finigi. Terurigita, mi penis klarigi, sed 
mi tro baldaŭ sciiĝis ke neniu de tiu 
amaseto komprenis angle! Malespere mi 
parolis france, germane, hispane. Estis 
senutile. Mi provis ĉian metodon, por 
montri al ili la eraron. Vane. Ili estis 
atendintaj viron sur tiu strato. Mi sim
ilis al tiu. Mis aperis je la tempo kiam 
ili atendis la alian. Por ili mi estis li. 
Sed restis ankoraŭ unu espero. Unu 
viro kiu ŝajnis kompreni miajn penadojn 
por klarigi, antaŭen venis kaj diris: “Cu 
vi parolas Esperante?” Bedaŭre nii skuis 
la kapon. “Tiam mi ne povas helpi vin.” 
Mi ne komprenis la vortojn, sed mi kom
prenis la signifon—me devas morti. La 
viraĉoj ne pli longe atendis. Kun kriego 
de furiozo ili ĵetis sin sur min. Dum unu
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momento mi sentis la tranĉilojn similajn 
al varmegaj feraĵoj en la karno. La 
varma sango elfluis kaj mi mortis. Se 
mi estis lerninta la lingvon Esperanton, 
mi estus povinta klarigi ke mi ne estis 
la viro kiun ili serĉis. Sed nun mi devas 
promeni kiel spirito ĝis mi lernos neniam 
moki tion pri kiu mi scias nenion.

“Bedaŭre, la spirito de via amiko.
“A l f r e d ......... ”

La plumo ĉesis kaj tuj ruliĝis de la 
tablo. Mi eksaltis por kapti ĝin, sed 
subitege haltis pro ekbruego de fulmo, 
sekvita de la plej laŭta, plej teruriga ton
drego kiun mi iam aŭdis. Dum la ton
drego malrapide forsonis, nigregiĝis, la 
pluvego falegis kaj longa, bedaŭra krie
gado sonis, tiel stranga ke la sango mal
varmiĝis al mi en la vejnoj. Mi tremis, 
sed baldaŭ ^kuraĝiĝis.

Ofte poste mi pripensis la aferon, sed 
neniam mi decidis ĉu kriegado estis la 
vento, fajfanta ĉirkaŭ angulo, aŭ efek
tive la bedaŭra voĉo de mia malĝoja 
amiko.

“MI NE POVAS ELSPEZI POR TIO”

Laŭ redaktora artikolo en Ilaryer’s Weekly 
tradukis J. D. H (itiman

Kiel ofte. en la daŭro de jaro, oni ripetas 
la malgrandan frazon “Mi ne povas el
spezi por tio”—ordinare per plenda voĉo, 
kiel oni komprenas la diferencon inter tio, 
kion oni havas monon por aĉeti, kaj tio, 
kion oni deziras.

Tamen, oni ordinare, se ne ĉiufoje, 
povas elspezi por tio, kion oni deziras 
plej multe. Unu homo, ricevante sole 
unu dolaron por sia taglaboro, ne povas 
edziĝi—sed alia povas. Estas tute tial, 
ke la antaŭa homo sian dolaron deziras 
uzi alimaniere, ne ĉar la dolaro la vivon 
ne povas subteni por du, se la amo kaj 
la amkuneco estas pli valorplenaj, ol tio, 
kion nedividita dolaro povas aĉeti.

“Kiaj homoj povas elspezi por aĉeti 
tiajn librojn ?” oni demandis al viro en 
granda Nov-Jorka magazeno—signifante 
la tre multekostajn antikvajn eldonojn 
kaj maloftajn presaĵojn kiujn tiu ei viro 
vendadas. “Tiaj personoj, kiaj ilin de

ziras,'" li respondis. “Okaze, persono kiu 
posedas milionojn envenas tien ei. ri
gardas tre deziremege unuan eldonon, 
kiu valoras, eble ducent dolarojn, sed fine 
rifuzas aĉeti, dirante ‘Mi ne povas el
spezi por ĝi.’ Tamen, mi eble scias ke la. 
plezurŝipo de tiu homo lin kostis sepdek 
kvin mil dolarojn, kaj ke en la pasinta 
semajno li pagis dek mil dolarojn por 
ora manĝilaro. Eĉ milionulo ne povas 
aĉeti ĉion sur la terglobo; estas necese 
ke li elektu, same kiel aliaj homoj; sed, 
same kiel ili, li elfaras elspezi por tio, 
kion li plej multe deziras.”

Je tio, por kio oni povas aŭ ne povas 
elspezi, oni kutime signifas tion, kion la 
pleja gajnaĵo kiun oni povas akiri, lasas 
aŭ ne lasas al ni aĉeti. Sed, jen estas 
alimaniera kalkulado: “La kosto de io 
ajn” diris Thoreau, “estas la  k v a n to  de 
t io , k io n  m i  n o m a s  V iv a n te c o , kiun oni 
devas interŝanĝi por ĝi, aŭ nune aŭ ul
time.” Stevenson diris: “Mi kutime
pripensadas, eble pli klare, ke la prezo oni 
devas pagi por mono devas esti pagata 
per libereco.”

Jen estas nova mezuro de tio. por kio 
oni povas elspezi—ne por kiom da aĉe
teblaj objektoj oni povas interŝanĝi sian 
vivadon kaj liberecon, sed. kiom da 
vivado kaj libereco oni volas interŝanĝi 
por ia ajn aĉetebla komercaĵo; unuvorte, 
por perlabori kian vivsubtenon oni povas 
elspezi. “Cu vi deziras enspezon po mil 
dolaroj ?” diras Stevenson, “aŭ po kvin 
mil, aŭ dek mil? Kaj ĉu vi povas el
spezi por tio, kion vi deziras?”

Kia revolucio okazus en la mondo de 
komerco kaj financo se ĉiu homo volus 
fari kaj respondi vere tiun demandon at 
si mem!

LA CINIKO

Verkita de TValter O. Anderson
Antaŭ multaj jaroj vivis unu ciniko. Li 
opiniis, ke ĉio en la naturo estis nebona,, 
kaj ofte li diris al si mem, ke li mondon 
pli bona povus krei.

En unu tago li ripozadis sub granda 
kverko, kaj moke rigardis humilan 
kukurbon kiu kreskis apud liaj piedoj.
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“Jen!” li diris, “kiel malbone estas farata 
la mondo! Tie estas granda kukurbo, kiu 
kreskas sur la tero, tenata per mal
granda, malforta ŝnureto, kiu ne povas 
teni ĝin sur la tero nek teni ĝin super la 
tero; kaj tie estas granda kverko kiu 
produktas tre malgrandajn glanojn. 
Vere, la granda kverko povus pli bone 
subteni la grandajn kukurbojn, ol tiu 
malgranda kreskaĵo; kaj la kukurbujo 
pli bone povus produkti tiujn malgran
dajn glanojn. Kiel stranga kaj malĝusta 
estas la mondo.

Apenaŭ li ĉesis paroli, kiam glano 
falis kaj frapis lin sur la okulon. Li 
ekleviĝis kaj ekkriegis pro doloro, dum 
li pripensis: “Se tiu kverko produktus 
grandajn kukurbojn anstataŭ malgrandaj 
glanoj, mi nun estus mortinta homo.” 
Post tiam li ĉesis siajn plendojn kon
traŭ la naturo kaj Dio.

La saĝa viro zorgas pri siaj propraj 
aferoj.

LA KANTO DE LA VENTO

El Juna Esperantisto
“Dormu pace, Infano senkulpa, en 

blanka lulilo, sub la bonodora tilio de la 
ĝardeno kvieta, apud la patrino atenta.

Malpli peza ol flugilo de papilio, ol 
lanugo de cigno, ol la matena vaporo, 
kiu duonkaŝas la horizonton, mi karesas 
cian vizaĝon, apenaŭ levetante ciajn silko- 
similajn harojn super cia delikata frunto.

Mi kunportos al c i: el la ŝtonaj mon
tetoj, la odoron ebriigan de la sovaĝaj 
floroj; cl la profunda ombro de la mister
plena arbaro, la kanton de la birdoj; el 
la trankvila lageto, la murmuron de la 
kanoj plendemaj; el la senfina ebenaĵo, 
la ĉi Aĝon de la flora tritika oceano sub 
la blua ĉielo.”

Kaj la malgranda infano, ne vekigante 
sub Ia malvarmeta blovado, ekridetas, 
malfermas siajn manojn por kapti ĉion, 
kion alportas la dolĉa venteto.

* *  *

“Iru pluen, Maristoj, sur Ia oceano 
senlima. La ĉielo estas el lazuro, la 
maro el safiro. La ondoj dancas gaje 
ĉirkaŭ la ŝipo. Mi volas nur gliti facile,

kuri de la Oriento al la Okcidento. Kiel 
atleto, dum ripoztempo, ludas delikate 
kun junaj infanoj, mi forgesas mian 
teruran potencon, mi ŝvelas mole la 
blankajn velojn kaj puŝas vin, malrapide, 
al la haveno. Morgaŭ, eble, saltegante 
el mia profunda brusto, mia blovo sen
katenigita suprenlevos ĉielen la furiozajn 
ondegojn, balaos la supraĵon de la maroj. 
Tiam, ho Maristoj, alkroĉiĝintaj mal
espere al tiu ridinde malfortika ligno
peco, vi alvokos vane la Madonon kaj la 
Sanktulojn, la Anĝelojn kaj la Diablojn. 
Kiel infanan ludilon, mi kunportos vin 
sur miaj gigantaj flugiloj, al la nekon
ataj senfundaĵoj. Hodiaŭ, ridu: mi 
ludas!”

Jen, la maristoj ridas kaj kantas, la 
ŝnuregoj sin streĉas, la veloj ŝveliĝas, la 
ŝipo naĝas malrapide sub la granda blua 
ĉielo, kaj la ondoj, borderitaj de blanka 
ŝaŭmo, batetas ĝoje, ameme, ĝiajn flank
ojn.

*  *  *

“Sur la mallarĝaj vojetoj, marŝu, 
geamantoj! La Naturo estas malpli 
dolĉaj ol la brilo de viaj okuloj. Oh! 
kiom da aliaj, jam pasis tiele sur la samaj 
vojoj! Ili marŝis, ili marŝis, preskaŭ ne 
tusante la teron, la manoj interplektataj, 
la rigardoj ravataj, balancante siajn mal
rigidajn taliojn laŭ la ritmo de la marŝ
ado, inter la dornbariloj. Foje, ili ri
gardis sin reciproke, ebriaj de juneco kaj 
vivosento, kaj, kiel bonodoran rozkoloran 
neĝon, mi paligis sur tiuj dudekjarajn 
kapojn, la florojn de la pomarboj. Mal
aperas la paroj eksamiĝintaj, kaj ne 
plu revenas, la vintroj postsekvas la prin
tempojn; sed, ĉiujare, la pomarboj de
nove sin kovras per floroj, kaj aliaj paroj 
enamiĝanta;' venas sur la mallarĝaj voje
toj. Paŝu, paŝu, paroj felicaj, amu kaj 
forpasu!”

Ĝojradiaj paroj, kredante ke ili entenas 
en siaj manoj la Feliĉon, la Estanton, 
kaj la Estonton, iras malrapide sub la 
florkovritaj pomarboj, kies kvazaŭ-neĝo 
falas, falas, turnirante, sur iliajn kapojn.

*  *  *

“Blinda kaj malgaja, kiam ĉio dormas, 
mi blekas sub la ĉielo senstela, mi skuas
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Ia nestojn sur Ia arboj, mi krakigas la 
pordojn kaj fenestrojn de la domoj 
izolataj, mi igas la hundojn boji en la 
kortoj de la farmodomoj. Mi malebligas 
la ripozon de la malsanulo en lia lito, mi 
kantas funebran arion en la orelojn de 
la maljunuloj. Mi estas la elvokanto de 
la mallumaj ideoj, la memoriganto de la 
nuligataj tagoj, la anoncanto de Ia mal
esperoj. Mi estas la malĝoja kantisto, 
kies voĉo enpenetras la korojn super
plenajn de doloro.”

Kaj la birdoj malkvietaj, en siaj skua
taj nestoj, kaŝas siajn kapojn sub siajn 
flugilojn; la sonĝoj teruraj igas la in
fanojn alvoki la patrinojn dormantajn; 
la malfeliĉu^ metas sian manon sur sian 
koron suferantan; la malsanulo kaj la 
maljunulo rigardas timege la ombron 
minacan.

Alvoko
Nepre, mi amas vin, oli, Vento, kia 

ajn vi estas, ĉu karesema, ĉu harda ĉu 
malvarmega, ĉu bruliga—gaja aŭ mal
gaja—potenca aŭ malforta—kolera aŭ 
ludema! Mi amas vin, pro ĉiuj memor
aĵoj, kiujn vi levas en mia koro. Vi 
lulis miajn infanajn revojn, vi refreŝigis 
mian junulan frunton, bolantan de fer
voro, ebriiga de Amo, superplena de 
antaŭplanoj.

Blovu dolĉe, blovegu forte, blovu iel 
ajn. per ĉiuj buŝoj viaj, ĉu delikataj, ĉu 
fortegaj.

Kaj. iam, kiam mi dormos por eterne 
en la vilaĝa tombejo, kie dormas la miaj, 
vi ĝemigos super mia kapo la grandajn 
abiojn, kies etenditaj nigraj brakoj ŝir
mos mian lastan dormadon.

L k o n  C h a r p e n t ie r .

LA PROGRESOJ DE LA SISTEMO
METRA

Originale verk ita  de P r o f .  M a r c e l  F i n o t ,  por
“Etio E speran tis ta”

Tiuj. kiuj vagadante tra la labirintoj de 
antikvaj mezuroj, ricevas subitan konon 
de sistemo metra, sentas saman senton de 
bonstato, kiel vojaĝanto alvenanta en 
mirinda parko, post eksplorado en densa 
arbaro. Sed oni ĉion kutimas, kaj kiam

oni ofte admiris la belecon, oni forgesas 
ĝin. Certe ni scias ankoraŭ, ke sistemo 
metra estas mirinda afero, sed ni perdis 
ĝian ideon internan, ĉar ni ne konis la 
densan arbaron, tra kiu vagadis niaj 
patroj.

Tiuj, kiuj ĝin ne konos, ne estos tiel 
supersatigita j. Kiam, post unu centjaro, 
la epoko de prezentado de mezurilaj 
normoj okazis en F ranc io , la 22’an de 
Junio 1899, telegramoj alvenintaj cl Rus
uj o’ sciigis nin, ke tiu paca kaj glora 
datreveno estis festita per publikaj boja
doj kaj solenaj kunvenoj universitaj. 
Efektive oni ĵus oficialigis leĝon, kiu 
permesos, post unu jaro, liberan uzon de 
mezuroj metraj en Rusa Imperio, kaj la 
homoj kleraj, kiuj konis ĝian valoron 
civilizacieman, salutis tiun leĝon kiel 
grandan bonfaron.

Se oni komparos al la unuoj decimalaj 
la malnovajn unuojn, varieblajn laŭ re
gionoj kaj kutimoj, posedantajn nenian 
rilaton inter si, oni rekonas, ke la sistemo 
metra estos fortika ŝparemilo por laboro 
kaj penso, kies graveco kreskas kun 
kvanto da tio, kion ni devas lerni, antaŭ 
ion produkti. Gia disvastiĝo estis es
tonta tre rapida. Sed ni ne devos forgesi 
ke, dum jaroj tuj posteaj al ĝia eltrovo. 
Eŭropo havis aliajn gravajn zorgojn; 
post kelkaj jaroj, ĝiaj devenoj ŝajnigis 
ĝin suspektindan kaj malhelpis ĝiajn pro
gresojn.

Nur post unu duoncentjaro okazis 
forta antaŭenpuŝo, kaj tiu puŝo estis tiel 
rapida, ke, de 1861 ĝis 1870, Germanujo, 
Unuigitaj ŝtatoj kaj Anglujo akceptis 
ĝin liberan aŭ leĝan, kaj latinaj popoloj 
forĵetis siajn antikvajn mezurojn.

Hodiaŭ longa estas la listo de la landoj 
posedantaj devigan sistemon metran. Jen 
estas tiu listo: Aŭstrujo, Belgujo, Bra
z iljo , Bulgarujo, Cilujo, Francujo, Ger
manujo, Hispanujo, Holandujo, Hun
g a r io , Kolombio, Italujo, Luksem
burgo, Meksiko, Montenegro, Norvegino, 
Teruo, Portugalio , Respubliko Argen
tina, R um anio, Serbio, Svedujo, Svis
ujo, Uruguay, kaj kelkaj landoj de Sud- 
Ameriko.

Aliaj landoj akceptis ĝin, sed ne de-
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vige: Bolivio, Danujo, Egiptujo, Unui
gitaj Ŝtatoj, Angligo kaj ĝiaj kolonioj, 
Grenujo, Guatemala, Japanujo, Turk- 
ragua, Paraguay, Rusti jo, Siamo, Turk- 
ujo, Venezuela.

En Unuigitaj ŝtatoj, dum leĝo de 
1866 igis devigan sistemon metran, nenia 
leĝo de Unuigo rekonis In unuojn r nur
leĝoj de diversaj ŝtatoj malsame sank
c i i s  ilin. Tamen, de 1899 kaj 1902 la 
unuoj estas leĝaj en milita medicino kaj 
poste en tuta hispitala ofico. Geodesio 
kaj eiuj sciencoj uzas ĝin jam de longe.

ĉiu jaro alportas progreson: Japanujo 
akceptis ĝin en 1891. Rusujo en 1900. 
Dum du jaroj oni kontrolis 250,000 ilojn 
metrajn en Rusujo; en Japanujo 160.000 
ilojn de pezo ĉiujare. Iom post iom la 
sistemo metra penetros, per nura forto 
de sia supereco de aranĝo, al kiu oni 
povas aldoni la superecon numeran de 
popoloj, kiuj ĝin uzas. Kiam oni ak
ceptas ĝin, oni eniras en granda familio, 
kaj utiloj devenantaj el ĝi estas multegaj.

En Anglujo, la sistemo estas permesata 
de 1866, kaj leĝigita en 1896, samtempe 
kun malnovaj unuoj. Cambro de lordoj 
decidis ĝian leĝon devigan en 1906, sed 
Cambro de Komunumoj forĵetis la 22’an 
de marto 1907, kun malgranda plimulto 
da 32 voĉoj.

Tiu lasta venko de antikvaj mezuroj 
estas treege malpligrandigita, kiam oni 
konas la bataladon kondukitan kontraŭ 
la sistemo decimala, de aro malmulta, sed 
agema, kiu penadis kaj sukcesis prokrasti 
ĝiajn progresojn. Antaŭ tiu konservema 
aro, kiu deziras daŭrigi la'vivon de unuoj 
britaj, estos potenca Decimala Asocio, 
kiu klarigas al la popolo la utilojn de 
mezuriloj kaj moneroj novaj, kolektadas 
kaj disigas sciigojn, grupigas influojn, 
kaj, kuraĝigita de venkoj senĉesaj sed nur 
partaj, paciĝos nur kiam ĝia celo estos 
atingota.

Cetere Decimala Asocio trovas neordi
narajn apogojn. Inĝenieroj anglaj labor
antaj por registaro de Egiptujo kaj 
Siamo, devas uzi nur sistemon metran; 
laŭ raporto sendita de Bangkok al Lordo 
Salisbury, ili ne plu volas uzi, post kel
kaj monatoj, alian sistemon.

Alia nova okazintaĵo alportis al ago 
metra potencan apogon. E.n aro de re
formoj kiujn ĝi entreprenis kun zorgo, 
metodo, indaj de atento de ĉiuj popoloj, 
registaro ĥina enskribis tiun de mezuroj, 
kvankam multaj komercistoj anglaj klar
igis al L. M. Ambasadoro ĥina en Lon
dono, kiom estus grava, se la du plej 
grandaj imperioj de 1’mondo povus pos
edi samajn mezurojn; registaro hina ak
ceptis la sistemon metran, kaj decidis, ke 
nova valoro de “tchi" estos 32 cm. Do 
25 teidoj =  8  m etroj; tio ĉi permesas 
facilan transiron de unu sistemo al alia. 
Tiu reformo estas nur komenco: la in
tenco estas evidenta, kaj ne permesas 
malantaŭeniron; la komercistoj anglaj, 
ne povante sukcesi en siaj demandoj, 
devos uzi la ĥinajn mezurojn; tio estas 
do serioza sukceso.

El tiuj linioj rezultos ja, ke historio de 
sistemo metra estas tre interesa; neniam, 
pli ol nun, oni laboris tiel sisteme kaj 
ageme por ĝia disvastiĝo, kaj neniam 
ĝiaj venkoj estis tiel rapidaj. La ob
servantoj atentaj de ĝia progreso ne 
povas dubi, ke baldaŭ ĝiaj bonfaroj atin
gos ĉiun homaron.

BEETHOVEN

E l G e r m a n a  E s p e r a n t i s t o

La koncerto estis finita. La pordegoj de 
la koncertsalono estis malfermitaj, kaj la 
vizitintoj torente ekfluis sur la straton. 
Citi priparolis la muzikon, kiun li estis 
ĵus aŭdinta; estis precipe la naŭa sim
fonio de Beethoven, pri kiu oni dispu
tadis. Mi mem ankaŭ kune kun dli 
arnikoj, kunlernantoj de mi, ĉeestis la 
koncerton, kaj nun ni hejmiris. La en
havo de nia priparolado estis la belega 
Adagio de la nomita sinfonio, kaj ni fer
vore disputadis, ĉu la kapelestro ĉi-tiujn 
aŭ tiujn taktojn estis ĝuste perceptinta, 
ĉu ludinta kun la plej granda delikateco 
de la muzika sensacio. Tiel fariĝis, ke 
ni venis ĝis mia loĝejo, sed nia disputo 
ankoraŭ ne estis finita. Tial mi kuniris 
ĝis la loĝejo de miaj amikoj. La vojo 
tien kondukis tra malvasta strateto. An
taŭ malnova, malpura domo kun alta
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frontontegmento ni senvole ree haltis. 
Unu el miaj amikoj montris frontonfen- 
estron, kie estis hela lumo. Silente ni 
rigardis unu la alian kaj poste ni daŭ
rigis nian vojon. Ni ne bezonis multe 
klarigi, ni ĉiuj sciis, kion nia amiko volis 
diri: tie tupre loĝis rimarkinda homo, 
strangulo, kiu ankaŭ estis unu el miaj 
kunlernantoj. Ĉiam lia vizaĝo estis mal
luma kaj murmurema, neniam oni vidis 
rideton sur liaj lipoj, neniu aŭdis afablan 
vorteton de li. En teatroj kaj koncertoj 
oni lin ne vidis—unuvorte, li estis stran- 
gulo.

Baldaŭ ni alvenis al la loĝejo de miaj 
amikoj. Kun levigita koro ni adiaŭiĝis. 
Ni ankoraŭ unufoje estis sentintaj la 
sanktecon de la ĉielnaskita muziko!

Mi devis reiri sola. La nokto estis 
milda, la steloj klarege brilis. Ankoraŭ 
unufoje mi devis preteriri la malnovan 
frontondomon. Sed kio estis? La fron- 
tonfenestro estis malfermita, kaj la tonoj 
de violono tremis el la ĉambreto eksteren 
en la nokton. Kaj tiu ĉi melodio—ja— 
ho Dio—ĉu ĝi ne estas tiu, kiun mi ĵus 
aŭdis? Efektive—tio estas la Adagio el 
la naŭa sinfonio de Beethoven. Kaj kiel 
ĝi estas ludata! Milfoje pli bele ol en la 
koncerto! Kion la kapelestro post mul
taj provoj, post longtempa studado de 
ĉi-tiu Adagio ne povis tiel esprimi, kiel 
Beethoven ĝin sentis, tion la strangulo 
tie supre en la malvasta frontonĉambreto 
perfekte kaptis, tiu homo plene kaj tute 
komprenis la inspiron de Beethoven!

Jen la bildo de Beethoven en mia 
animo vekiĝis: ĉu li ne ankaŭ estis tia 
strangulo, tia enigmo?

Subite la ludado ĉesis, la fenestro estis 
brue fermita kaj la lumo estingiĝis; fari
ĝis mallume tie supre—sed mi vidis per 
la-animo tiun homon ploranta kuŝante sur 
sia mizera kuŝejo, ploranta, ĉar la homoj 
lin tiel neekkonis, ploranta pri si mem. 
ĉar li havis tian depuŝanta!! konduton, 
dum tia ora kerno dormetis en li.

Malrapide mi iris hejmen. La nokto 
estis milda, la steloj klarege brilis. . .

Alfred Richter.

KANTO PRI PATRUJO

B .  B  f o r m o n  (pri Norvegino)
Jen kuŝas landeto ĉe neĝo eterna,
Kaj nur en la valo kreskaĵo sin trovas. 
Ondegoj ĝin batas per bruo legenda,
Sed tamen landeton tre forte ni amas.

Genue ŝi tenas gefilojn la siajn 
Kaj donas al ili legendon pentritan;
Ni legas ĝis vango fariĝas malseka,
Kaj tiam ŝi ridas kaj estas kontenta.

Jen mano en mano kaj kune ni iras, 
Kaj kuras kapelon malalte kisantan,
Kaj tiam maljuna avino ordonas:
“Ci-tie vi ĵuru defendi landeton.”

ŝi kovras deklivon per neĝa tavolo, 
Dirante, ke knaboj ĝin malsupreniru, 
ŝi rompas per blovo la nord-mar-spegu- 

lon
Dirante, ke knaboj la velojn eklevu.

ŝi metas plej belajn knabinojn en rondon, 
Ke ili nin sekvu per rido kaj kanto,— 
Kaj mem ŝi sidadas sur seĝo legenda, 
ŝaj nante, ke nun ŝi fariĝas kontenta.

Kaj tiam eksonas kun bruo—“Antaŭen! 
Kuraĝe ni iru al celo celita!
Pro norda patrujo kaj lingvo norvega!” 
Ĝis montoj resonos per bruo fortega.

Kaj tiam ektondras fortega ekstazo, 
Dum jen ŝi nin baptas porakvo ondanta; 
De tiam sin montras fantomoj de I’ 

monto, -
Kaj ĉiam nin sekvas ĝis tombo senvive.

Tradukis Leo Nordrnm.

SE ESTUS ALIE----- ?
Bone, ke la hom’ ne vidas 
Kion, en alia sidas.
Se singarda kapableco 
ŝajnus esti ne boneco;
Se la homo vidus ĉion-----
Legus vorton kaj folion 
En la libro de la koro,
Hor post horo, hor’ post horo,-----
Malestimus ni (mi timas)
Ĉiun, kiun ni estimas!

—H. I. Keyes.
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Nina different kinds of drawers are made for the W eis Desks ami W eis Filing Cabinets shown 
here. You can combine in either ju s t the ones you need— vertical le tter files, document drawers, 
catalog files, card indexes, cheek files, etc. Your filing capacity is thus varied, yet compaot. 
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Combination Vertical File and Card 
Index, No. 425 (15,000 letters and ‘R ffi 7*%

r / Ĵ Z i r  8,000 cards), freight pa id .................
M ai-Top Desk. No. 365, “ A Complete 
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The Mfg. Co., 147 Union S t., M onroe, Mich.

SAM ID EAN O  ĈIUMONATA
In ternacia  I lu s tra ta  E speranta Revuo. 

R edaktata de Em inentaj Okeiden tu lo j kaj 
Orientuloj, por literaturo , belarto, scienco, 
fam ilia legilo, industrio, ktp., kun  aldono de

BELEGE KOLORIGITA ORIGINALA KSILOGRAFIA

PENTRAJO.
(37 x25  cm.) su r luksa papero per Speciala 
Ja n  ana  Presarto.

.Tara abono, $1.35; unu numero, 12c. 
Abonpago per post m andato aŭ  mono.

Sin tu rn i al Verda Stelo & Co., (Sro.) M. 
Tekosako, 33 Abekawamachi, Asakusa, Tokio,

Japanujo.

SPECIAL TERMS.
We supply “on sale* 'copies i t..e American 

Esperanto Book oni/ ,  in cloth or pap- -  binding 
only, to  the proper officer of an  Esperanto club, 
or to  a  responsible agent, rem ittance subject 
to  sale; unsold copies t '' De returned a t  our 
demand, in good order, charges paid by shipper.

GREAT BUNDLES OF SAMPLE COPIES. We have, of a 
few issues during 1909, quite a  number of unsold copies. 
These do NOT include January, February, March, April, 
May, November or December. We will send you a bun
dle of these (not selected) for propaganda use if you 
will pay us the postage. The sample copy rate is four 
centa a pound, and they average about seven copies 
per pound. How many for you?

■..".ulmi
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ENGLISH • OERMAN • FRENCH 
ITALIAN • SPANISH

C O R T I N A P H O N E
"Thi Original Phonographio Method" 

Awarded Medala— Chicago 1893, Buffalo 1901 
"Most sensibla plan to acquire languages. Clear; 

•st and most progressive method ever published.
Such is the testimony of thousands who have used 

the Cortinaphone Method of Language study. It 
enables anyone to learn any language in the easiest, 
simplest, most natural way. No costly native teacher, 
uo loss of time from regular work, no drudgery.

Tha Cortlnaphona Mathod makes language study a 
plaasurs and at tha sama lima gives you a practical 
speaking knowledge. You learn to spesa and under
stand a foreign tongue as you learned your own 
language, by listening to it. It is the

IDEAL HOMESTUDY METHOD 
Always resdy when you have a few momenta to 
spare. It is endorsed by the ablest teachers and 
philologists of the world.

Records Furnished in Any Language

CORTINAPHONE

Largest collection of languag* 
ter records in all tongues. Our free 

booklet tells all about tha 
Cortinaphone Method; also 
our easy payment plan. 
Writs for it today. 
CORTINA ACADEMY OF 

LAUGUAGE.
217 Cortina Bldg. 
44 W. 84th St., 

Nsw York.

CONCERNING RENEWALS— Subscribers of this magazine 
are requested to  note th a t the date of expiration of 
subscription, printed on wrapper, is our only receipt 
for paym ent of. renewals. Two weeks is usually neces
sary to  make the change. Renewals should always be 
sent in  advance of expiration in order to  avoid con
fusion, or missing copies. EXPIRED cards arc removed 
from our autom atic addressing machine, and the only 
wny to be SURE of getting every number is never to 
let your subscription expire.

“ Parfum ejo de la Fenikso’ ’
de P. G autier & Cie., Le Lilas, proksime 
Parizo, Frnncujo, sendas, senpage, afrank ite , 
al ĉiuj samideanoj kiuj ĝin petas, sian k a ta 
logon de parfum ejo kaj saponejo, kun p a r
fum ita poda! manako.
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